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Deutsch
Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme sorgfaltig 
durchlesen.

Wichtig
• SchlieRen Sie das Gerat nur an Wechselspannung (~) an 

und prufen Sie, ob Ihre Netzspannung mit der Spannungs- 
angabe auf dem Gerat ubereinstimmt.

■ Dieses Gerat darf nicht in der Nahe von mit Wasser 
Jgefullten Behaltern wie z.B. Badewanne, Dusche, 
Waschbecken verwendet werden. Achten Sie darauf, 
dass das Gerat nicht nass wird.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, wenn das Gerat nicht 
in Gebrauch ist. Die Nahe von Wasser stellt eine Gefahr 
dar, auch wenn das Gerat ausgeschaltet ist.
Als zusatzlicher Schutz wird die Installation einer Fehler- 
strom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungs- 
auslosestrom von nicht mehr als 30 mA im Badezimmer- 
Stromkreis empfohlen. Fragen Sie Ihren Installateur um 
Rat.
Bei Uberlastung -  zum Beispiel durch Verdecken der 
Luftansaug- bzw. der Auslassoffnungen mit Fusseln und 
Haaren -  schaltet sich der Haartrockner aus und nach 
einer Abkuhlzeit von wenigen Minuten wieder ein. Um ein 
unbeaufsichtigtes Wiedereinschalten zu vermeiden, stellen 
Sie den Schalter auf «0» = aus.
Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerat. Uber- 
prufen Sie es gelegentlich auf Schadstellen. Ist das 
Netzkabel beschadigt, muss es durch eine vom Hersteller 
benannte Reparaturwerkstatt ersetzt werden, um Gefahr- 
dungen zu vermeiden.
Kinder oder Personen mit eingeschrankten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten durfen dieses 
Gerat nicht benutzen, es sei denn, sie werden durch eine 
fur ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt. Wir 
empfehlen auRerdem, das Gerat auRer Reichweite von 
Kindern aufzubewahren sowie sicherzustellen, dass Kinder 
nicht mit dem Gerat spielen.

Geratebeschreibung
1 Schalter
2 «satin protect™» Schalter
3 Taste fQr die Kaltstufe
4 Sicherheitsfilter
5 Ionen-Schalter mit Leuchte
6 Luftstromrichtduse
7 Volumen-Diffusor (nur bei Modell HD 730)

Schalter (1)

Zwei Luftstrom-Stufen und drei Temperatur-Stufen erlauben 
individuelle Einstellmoglichkeiten fQr schnelles, aber auch 
schonendes Trocknen.

Luftstrom Temperatur
II hoch hoch III
I niedrig mittel II
O aus niedrig I

«satin protect™» Trocknen
Durch Betatigen des «satin protect» Schalters (2) konnen Sie 
die Temperatur-Einstellung abmildern und somit das Spek- 
trum der Einstellmoglichkeiten erweitern. «satin protect» 
sorgt fur besonders schonendes Trocknen und schutzt die 
Haarstruktur.

IONTEC
IONTEC ist eine speziell fur den Schutz der Gesundheit Ihrer 
Haare entwickelte Technologie. Sie stellt den Feuchtigkeits- 
gehalt Ihres Haares wieder her, der sonst durch Styling bei 
hohen Temperaturen verloren geht.
Ein kraftvoller Strom unsichtbarer Ionen umschlieRt jedes 
einzelne Haar. Die Haaroberflache wird glatter und die 
statische Aufladung wird reduziert. Das Haar entfaltet seine 
naturliche Schonheit und seidigen Glanz.
• Schieben Sie den Ionen-Schalter (5) nach vorn. Nach dem 

Einschalten des Haartrockners leuchtet die Ionen-Leuchte 
und zeigt an, dass Ionen erzeugt werden.

• Um optimale Ergebnisse mit der IONTEC Technologie zu 
erzielen, benutzen Sie den Haartrockner ohne Aufsatz.

• Die Wirkung der Ionen ist bei der Anwendung in einer 
Umgebung mit hoher Luftfeuchtigkeit weniger sichtbar.

Optimales Styling mit der IONTEC Technologie 
Wenn Sie Ihr Haar mit einem Aufsatz trocknen, nehmen Sie 
fur das Stylen den Aufsatz ab, um mit dem maximalen Ionen- 
strom das Haar geschmeidiger, glanzender und gesunder 
aussehen zulassen.

Kaltstufe (3)
Zum Fixieren der Frisur mit kalter Luft, betatigen Sie die 
Taste fur die Kaltstufe.

Sicherheitsfilter (4)

Filter regelmaRig trocken abwischen. Bei starker Verunreini- 
gung Filter abnehmen und mit Wasser reinigen.

Luftstromrichtduse (6)

Fur gezieltes Styling benutzen Sie die Luftstromrichtduse.

Volumen-Diffusor (7)
(nur bei Modell HD 730)

Anbringen des Diffusor-Aufsatzes (b)
• Richten Sie die Erhebungen auf dem Aufsatz mit den 

Aussparungen am Haartrockner aus.
• Diffusor aufsetzen und im Uhrzeigersinn drehen, bis der 

Bajonettverschluss einrastet.
• Zum Abnehmen den Aufsatz in die umgekehrte Richtung 

drehen und abziehen.

Volumen-Styling
... bei kurzem bis mittellangem Haar:
Sie erhalten Volumen und Stand am Haaransatz, indem Sie 
den Diffusor in kleinen kreisenden Bewegungen uber den 
Kopf fuhren. Gehen Sie dabei abschnittsweise vor.

... bei langem Haar:
Trocknen Sie zunachst die Haarspitzen, indem Sie sie 
partieweise auf die Fingerplatte legen. Fuhren Sie dann jede 
einzelne Partie mit dem Diffusor an den Kopf heran und 
verweilen Sie dort. Um Stand am Haaransatz zu erzeugen, 
bewegen Sie die Diffusor-Finger leicht kreisend uber die 
Kopfhaut.

Anderungen vorbehalten.

Dieses Gerat darf am Ende seiner Lebensdauer nicht 
mit dem Hausmull entsorgt werden. Die Entsorgung 
kann uber den Braun Kundendienst oder lokal 
verfugbare Ruckgabe- und Sammelsysteme erfolgen.

Garantie
Als Hersteller ubernehmen wir fur dieses Gerat -  nach Wahl 
des Kaufers zusatzlich zu den gesetzlichen Gewahrleistungs- 
anspruchen gegen den Verkaufer -  eine Garantie von 2 Jah- 
ren ab Kaufdatum. Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen 
wir nach unserer Wahl durch Reparatur oder Austausch des 
Gerates unentgeltlich alle Mangel, die auf Material- oder 
Herstellungsfehlern beruhen. Die Garantie kann in allen 
Landern in Anspruch genommen werden, in denen dieses 
Braun Gerat von uns autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen: Schaden durch un- 
sachgemaRen Gebrauch, normaler VerschleiR und Verbrauch 
sowie Mangel, die den Wert oder die Gebrauchstauglichkeit 
des Gerates nur unerheblich beeinflussen. Bei Eingriffen 
durch nicht von uns autorisierte Braun Kundendienstpartner 
sowie bei Verwendung anderer als Original Braun Ersatzteile 
erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit Kaufbeleg bitte an 
einen autorisierten Braun Kundendienstpartner. Die Anschrift 
finden Sie unter www.service.braun.com oder konnen Sie 
kostenlos unter 00800/27 28 64 63 erfragen.

English
Carefully read the use instructions before use.

Important
• Plug your hairdryer into an alternating current (~) outlet 

only and be sure that your household voltage corresponds 
to the voltage marked on the hairdryer.

kThis appliance must never be used near water 
)(e.g. a filled wash basin, bathtub or shower). Do not 
allow the appliance to become wet.

When using the hairdryer in a bathroom, always unplug it 
after use. Even a switched-off hairdryer presents a hazard 
if not unplugged.
For additional protection, it is advisable to install a residual 
current device (RCD) with a rated residual operating 
current not exceeding 30 mA in the electrical circuit of 
your bathroom. Ask your installer for advice.
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• Care should be taken not to block the inlet and outlet grill 
when the hairdryer is switched on.

• If either grill becomes blocked, the hairdryer will automati­
cally cut out. After cooling for a few minutes, it will switch 
back on automatically.

• Do not wrap the mains cord around the appliance.
• Regularly check the mains cord for wear or damage, 

particularly where it enters the product and the plug. If you 
have any doubt about its condition take the appliance to 
your nearest Braun Service Centre for checking/repair. The 
mains cord of the appliance may only be replaced by an 
authorised Braun Service Centre. Unqualified repair work 
can lead to extreme hazards for the user.

• This appliance is not intended for use by children or 
persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, unless they are given supervision by a person 
responsible for their safety. In general, we recommend that 
you keep the appliance out of reach of children. Children 
should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.

Description
1 Switch
2 «satin protect™» button
3 Cold shot button
4 Protection filter
5 Ion switch with light
6 Concentrator nozzle
7 Diffusor attachment (only with HD 730 model)

Switch (1)

Two airflow and three temperature settings allow you to 
personalize your hairdryer for a fast and efficient, but also 
gentle drying.

Airflow Temperature
II high high III
I low medium II
O off low I

«satin protect™» Drying
By sliding up the «satin protect» button (2), you can reduce 
the temperature setting, thus increasing the variety of 
settings. «satin protect» makes drying even gentler by 
avoiding high temperatures. This protects the hair texture.

IONTEC
IONTEC is a technology which is specifically developed to 
protect the health of your hair. It restores the moisture 
balance of your hair that usually gets lost during styling with 
excessive heat.
The IONTEC technology produces a rich stream of satin ions 
that envelop every single hair. The ions calm hair, reducing 
frizz and static to reveal your hair’s natural beauty and shine.
• Push the ion switch (5). When hairdryer is in operation, the 

ion light shines to show that ions are generated.
• To obtain optimal results with the IONTEC technology, use 

the hairdryer without attachments.
• The effect of ions is less apparent when used in high 

humidity environment.

Optimal styling with the IONTEC technology 
Even if you normally use the hairdryer with attachment, finish 
your styling without attachment to ensure maximum flow of 
ions and a smoother, shinier, healthier looking result.

Cold shot (3)
To fix a style with cold air, press the cold shot button.

Protection filter (4)

Regularly wipe the filter clean. For a thorough cleaning, 
remove the filter and clean it under running water.

Concentrator nozzle (6)

For precise styling use the concentrator nozzle.

Volume diffusor (7)
(only with HD 730 model)

Attaching the diffusor (b)
• Align the notches on the rim of the diffusor attachment 

with the slots in the hair dryer.
• Push the attachment onto the hairdryer, then turn clock­

wise until the bayonet lock clicks into place.
• To remove the diffusor, turn in the opposite direction and 

pull.

Volume styling
... Short to mid-length hair:
To add volume and root lift, gently guide the diffusor fingers 
with a small circular motion over your scalp. Continue 
section by section.

... Long hair:
First dry hair ends by placing them onto the finger plate. 
Then, with the diffusor, carefully lift the hair to your head and 
hold. Finish off the roots with a gentle circular movement of 
the diffusor fingers on the scalp to add some lift.

Subject to change without notice.

Please do not dispose of the product in the household 
waste at the end of its useful life. Disposal can take /Q L  
place at a Braun Service Centre or at appropriate 
collection points provided in your country.

Guarantee
We grant a 2 year guarantee on the product commencing on 
the date of purchase. Within the guarantee period we will 
eliminate any defects in the appliance resulting from faults in 
materials or workmanship, free of charge either by repairing 
or replacing the complete appliance at our discretion.
This guarantee extends to every country where this 
appliance is supplied by Braun or its appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage due to improper 
use, normal wear or use as well as defects that have a 
negligible effect on the value or operation of the appliance. 
The guarantee becomes void if repairs are undertaken by 
unauthorised persons and if original Braun parts are not 
used.

To obtain service within the guarantee period, hand in or 
send the complete appliance with your sales receipt to 
an authorised Braun Customer Service Centre (address 
information available online at www.service.braun.com).

For UK only:
This guarantee in no way affects your rights under statutory 
law.

Frangais
Avant la premiere utilisation de cet appareil, prenez le temps 
de lire le mode d’emploi completement et attentivement.

Important
• Branchez votre appareil uniquement sur courant alternatif 

(~) et assurez vous que la tension correspond bien a celle 
indiquee sur votre appareil.

к Cet appareil ne doit jamais etre utilise sous la douche 
)ou a proximite de l’eau (ex. au dessus d’un evier ou 
d’une baignoire remplie d’eau). Ne jamais laisser 
l‘appareil se mouiller.

• Debranchez systematiquement apres utilisation. Meme s’il 
est arrete, l’appareil presente toujours un risque quand il 
est a proximite d’eau.

• Pour une protection supplementaire, il est conseille de 
faire installer un disjoncteur differentiel n‘excedant pas 
30 mA de courant de fuite maximum admis dans le circuit 
d ‘alimentation de sa salle de bains. Demander conseil a 
son installateur.

• Prendre soin de ne pas obstruer les grilles d ’arrivee et de 
sortie d’air lorsque le seche-cheveux fonctionne. Si l’une 
de celles-ci est obstruee, le seche-cheveux s‘arrete 
automatiquement. Apres un refroidissement de quelques 
minutes, il se remettra en marche automatiquement.

• Ne pas enrouler le cordon autour du seche-cheveux. 
Verifier regulierement que le cordon n‘est ni use, ni 
endommage, en particulier au niveau de sa fixation au 
seche-cheveux ainsi qu‘a la prise. Si vous avez un doute 
quelconque sur l‘etat du cordon, le faire verifier ou reparer 
par un centre-service agree Braun. Le cordon ne doit etre 
remplace que par un centre-service agree Braun car une 
reparation non qualifiee peut entrainer des dommages 
pour l’utilisateur.

• Cet appareil n’est pas destine a des enfants ou a des 
personnes aux capacites mentales, sensorielles et 
physiques reduites a moins qu’elles ne soient sous la 
surveillance d’un adulte responsable de leur securite.
Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil. Conserver hors de portee des 
enfants

Description
1 Interrupteur /  reglage
2 Bouton « satin protect™ »
3 Touche air froid
4 Filtre de protection
5 Interrupteur lumineux fonction ionique
6 Embout concentrateur
7 Diffuseur volume (uniquement avec le modele HD 730)

Interrupteur /  reglage (1)

Les 2 positions de ventilation et les 3 reglages de tempera­
ture vous permettent de personnaliser l’utilisation de votre 
seche-cheveu pour un sechage rapide et efficace mais tout 
en douceur.

Ventilation Temperature
II puissante chaude III
I moderee moyenne II
O arret basse I

Sechage « satin protect™ »
Faites glisser le bouton « satin protect » (2) pour reduire la 
temperature du flot d ’air tout en conservant le reglage de 
ventilation selectionne. Le sechage « satin protect » vous 
aide a maintenir les conditions naturelles d ’hydratation des 
cheveux et evite leur dessechement.

IONTEC
La technologie IONTEC a ete specialement developpee 
pour proteger la sante de vos cheveux. Elle retablit le taux 
d’hydratation de vos cheveux qui diminue generalement 
lorsque vous vous sechez les cheveux a une temperature 
trop elevee.
La technologie ionique satin diffuse un flux d‘ions venant 
envelopper chaque cheveu. Les ions disciplinent les 
cheveux, reduisant ainsi les frisottis et l‘electricite statique 
afin de reveler la beaute et la brillance naturelle de votre 
chevelure.
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• Poussez l’interrupteur fonction ionique (5). Quand le 
seche-cheveu est allume, la lumiere de la touche ionique 
indique que des ions sont produits.

• Afin d ’obtenir les effets optimums de la technologie 
ionique IONTEC, utilisez le seche-cheveu sans embout.

• L’effet des ions est moins visible dans un environnement 
humide.

Coiffage optimal avec la technologie ionique IONTEC 
Meme si vous utilisez habituellement le seche-cheveu avec 
un embout, finissez votre coiffage sans embout afin de 
beneficier d’un flux d’ions maximum pour des cheveux plus 
doux, plus brillants et qui ont l’air en pleine sante.

Air froid (3)

Afin de fixer votre coiffure grace a l’air froid, pressez la 
touche air froid.

Filtre de protection (4)

Epoussetez regulierement le filtre. Pour un nettoyage plus 
minutieux, enlevez le filtre et passez le sous l’eau.

Embout concentrateur (6)

Pour une mise en forme, utilisez l’embout concentrateur.

Accessoire diffuseur (7)
(modele HD 730 seulement)

Comment attacher le diffuseur (b)
• Alignez les encoches situees sur le bord du diffuseur avec 

les fleches du seche-cheveux.
• Placez l’accessoire dans le seche-cheveux, puis tournez 

dans le sens des aiguilles d’une montre, jusqu’a 
l’enclenchement.

• Pour retirer le diffuseur, tourner dans la direction opposee 
et tirer.

Mise en forme et volume 
... Cheveux courts et mi-longs :
Afin d ’ajouter du volume et ceci des les racines, guidez 
doucement les doigts du diffuseur en effectuant de petits 
mouvements circulaires sur votre cuir chevelu. Procedez de 
cette fagon zone par zone.

... Cheveux longs :
Sechez tout d’abord les pointes en les plagant sur l’acces­
soire muni de doigts. Puis, soulevez vos cheveux avec le 
diffuseur et maintenir.
Finissez par les racines en effectuant des mouvement 
circulaires avec l’accessoire sur votre tete pour ajouter du 
volume.

Sauf modifications.

A la fin de vie de votre appareil, veuillez ne pas le jeter 
avec vos dechets menagers. Remettez-le a votre 
Centre Service agree Braun ou deposez-le dans des 
sites de recuperation appropries conformement aux 
reglementations locales ou nationales en vigueur.

Garantie
Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce produit, a 
partir de la date d’achat.
Pendant la duree de la garantie, Braun prendra gratuitement 
a sa charge la reparation des vices de fabrication ou de 
matiere en se reservant le droit de decider si certaines 
pieces doivent etre reparees ou si l’appareil lui-meme doit 
etre echange.
Cette garantie s’etend a tous les pays ou cet appareil est 
commercialise par Braun ou son distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les dommages occasionnes 
par une utilisation inadequate et l’usure normale. Cette 
garantie devient caduque si des reparations ont ete 
effectuees par des personnes non agreees par Braun et si 
des pieces de rechange ne provenant pas de Braun ont ete 
utilisees.

Pour toute reclamation intervenant pendant la periode 
de garantie, retournez ou rapportez l’appareil ainsi que 
l’attestation de garantie a votre revendeur ou a un Centre 
Service Agree Braun.

Se referez a www.service.braun.com ou appelez 
08.10.30.97.80 pour connaitre le Centre Service Agree 
Braun le plus proche de chez vous.

Clause speciale pour la France
Outre la garantie contractuelle exposee ci-dessus, nos 
clients beneficient de la garantie legale des vices caches 
prevue aux articles 1641 et suivants du Code civil.

Espanol
Antes de usar el aparato por primera vez, lea las instruc- 
ciones detenidamente.

Importante
• Enchufe el aparato a una toma de corriente alterna (~) y 

asegurese de que el voltaje de su hogar se corresponde 
con el marcado en el aparato.

.No utilice el aparato en lugares humedos ni cerca 
Jde lfquidos (por ej. en el lavabo lleno de agua, en la 
banera o en la ducha). No permita que el aparato se 
moje.

Desenchufelo despues de su uso. Incluso cuando esta 
apagado, el aparato presenta un riesgo si se encuentra 
cerca del agua.
Para mayor proteccion, recomendamos instalar un dispo- 
sitivo de corriente residual, con un fndice de corriente 
residual no superior a 30 mA, en el circuito electrico de su 
cuarto de bano. Consulte a su instalador.
Debe evitar el bloquear la entrada o salida de aire cuando 
el secador esta en uso. Si esto sucediera, el secador se 
desconectara automaticamente. Despues de enfriarse 
durante unos minutos, volvera a funcionar automatica- 
mente.
No enrolle el cable electrico alrededor del aparato y 
compruebe regularmente que no presente danos o 
deterioros por el uso, principalmente en el enchufe y la 
entrada del aparato. Si tiene alguna duda de su estado, 
lleve el aparato al Servicio Tecnico Braun mas cercano. El 
cable electrico del secador debe ser reemplazado unica- 
mente por un Servicio Tecnico Braun autorizado. Una 
reparacion defectuosa puede conllevar riesgos para el 
usuario.
Este aparato no es para uso de ninos ni personas con 
minusvalfas ffsicas, sensorias o mentales, salvo que se 
utilicen bajo la supervision de una persona responsable de 
su seguridad. En general, recomendamos mantener este 
aparato fuera del alcance de los ninos. Los ninos deben 
ser supervisados para asegurarse de que no juegan con el 
aparato.

Descripcion
1 Interruptor
2 Boton «satin protect™»
3 Boton de golpe de aire frfo
4 Filtro protector
5 Interruptor de iones con luz
6 Concentrador de aire
7 Adaptador difusor (solo con el modelo HD 730)

Interruptor (1)

Dos potencias de aire y tres temperaturas permiten 
personalizar el secador para un rapido, eficiente y tambien 
apacible secado.

Flujo de aire 
II alto 
I bajo 
O apagado

Temperatura 
alta III
media II
bajo I

«satin protect™» Secado
Deslice el boton «satin protect» (2) hacia arriba para reducir 
la temperatura, manteniendo el flujo de aire seleccionado.
El secado «satin protect» ayuda a mantener la condicion 
natural de humedad en el cabello y previene el cabello 
reseco.

IONTEC
IONTEC es una tecnologfa desarrollada especfficamente 
para proteger la salud de tu pelo. Reestablece la hidratacion 
de tu pelo normalmente perdida por las herramientas de 
styling que utilizan altas temperaturas.
La tecnologfa IONTEC produce un flujo rico de iones 
satinados que envuelven cada cabello. Los iones calman el 
cabello, reduciendo el pelo encrespado asf como la energfa 
estatica para descubrir la belleza y brillo natural del cabello.
• Pulse el interruptor de iones (5). Cuando el secador este 

en funcionamiento, la luz de iones se encendera para 
indicar que se han generado los iones.

• Para obtener resultados optimos con la tecnologfa 
IONTEC, use el secador sin accesorios.

• El efecto de los iones es menos aparente cuando se utiliza 
en un ambiente humedo.

Un moldeado optimo con tecnologfa IONTEC 
Incluso si habitualmente utiliza el secador con accesorios, 
finalice su peinado sin ningun accesorio para conseguir un 
flujo maximo de iones para un mayor resultado en el alisado, 
en el brillo y en el aspecto saludable de su cabello.

Fase frfa (3)

Para fijar un peinado con aire frfo, presione el boton de fase 
frfa instantanea.

Filtro protector (4)

Limpie regularmente el filtro. Para una limpieza en profundi- 
dad, extraiga el filtro y lfmpielo bajo el agua corriente.

Boquilla concentradora de aire (6)
Para una mayor precision del peinado utilice la boquilla 
concentradora de aire.

Accesorio difusor (7)
(solo para HD 730)

Colocacion del difusor (b)
• Coloque las lfneas marcadas del extremo del difusor sobre 

las ranuras del secador.
• Encaje el accesorio difusor en el secador, haciendolo girar 

en sentido de las manecillas del reloj hasta oir un «click».
• Para extraer el difusor, gire en sentido contrario y tire 

hacia fuera.

Como conseguir volumen 
... Cabello corto y media melena:
Para anadir volumen y levantar el cabello desde la rafz, 
mueva los dedos del difusor suavemente en pequenas
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orbitas circulares sobre el cuero cabelludo. Continue 
haciendolo por partes.

... Cabello largo:
Primero seque las puntas del cabello colocandolas sobre 
la placa de dedos. A continuacion, levante suavemente el 
cabello con el difusor, manteniendolo apoyado en la cabeza. 
Finalmente, seque las rafces con suave movimiento circular 
de los dedos del difusor sobre el cuero cabelludo levantan- 
dolo.

Modificaciones reservadas.

No tire este producto a la basura al final de su vida 
util. Llevelo a un Centro de Asistencia Tecnica Braun
o a los puntos de recogida habilitados por los 
ayuntamientos.

Garantfa
Braun concede a este producto 2 anos de garantfa a partir 
de la fecha de compra.
Dentro del periodo de garantfa, subsanaremos, sin cargo 
alguno, cualquier defecto del aparato imputable tanto a 
los materiales como a la fabricacion, ya sea reparando, 
sustituyendo piezas, o facilitando un aparato nuevo segun 
nuestro criterio.

La garantfa no ampara averfas por uso indebido, funciona- 
miento a distinto voltaje del indicado, conexion a un enchufe 
inadecuado, rotura, desgaste normal por el uso que causen 
defectos o una disminucion en el valor o funcionamiento del 
producto.
La garantfa perdera su efecto en caso de ser efectuadas 
reparaciones por personas no autorizadas, o si no son 
utilizados recambios originales de Braun.

La garantfa solamente tendra validez si la fecha de compra 
es confirmada mediante la factura o el albaran de compra 
correspondiente.

Esta garantfa tiene validez en todos los pafses donde este 
producto sea distribuido por Braun o por un distribuidor 
asignado por Braun.

En caso de reclamacion bajo esta garantfa, dirfjase al 
Servicio de Asistencia Tecnica de Braun mas cercano: 
www.service.braun.com.

Solo para Espana
Servicio al consumidor: Para localizar a su Servicio Braun 
mas cercano o en el caso de que tenga Vd. alguna duda 
referente al funcionamiento de este producto, le rogamos 
contacte con el telefono de este servicio 901 11 61 84.

Portugues
Antes de usar o aparelho pela primeira vez, leia as 
instrugoes atentamente.

Importante
• Ligue o aparelho a uma tomada de corrente alterna (~) 

e assegure-se que a voltagem da sua casa corresponde 
com o que esta marcada no aparelho.

. Nao utilize o aparelho em lugares humidos ou 
/molhados (por ex. lavatorio, banheira ou duche).
Nao permita que o aparelho se molhe.

• Desligue-o depois da sua utilizagao. Mesmo quando esta 
desligado, o aparelho corre riscos se estiver perto de 
agua.

• Para maior protecgao, recomendamos a instalagao de um 
dispositivo de corrente residual no circuito electrico da 
sua casa de banho, com um fndice de corrente residual 
nao superior a 30 mA. Consulte um electricista.

• Nao deve bloquear a entrada ou safda de ar do secador 
durante a sua utilizagao. Caso isto suceda, o secador 
desliga-se automaticamente. Depois de arrefecer durante 
alguns minutos, volta a funcionar automaticamente.

• Nao enrole o cabo electrico a volta do aparelho e verifique 
regularmente se aquele nao se encontra danificado pelo 
uso, principalmente na ficha e na entrada do aparelho.
Se o estado do cabo lhe suscitar alguma duvida, leve o 
aparelho ao Servigo Tecnico Braun mais proximo. O cabo 
electrico do secador deve ser substitufdo apenas por 
um Servigo Tecnico Braun autorizado. Uma reparagao 
defeituosa pode representar riscos para o utilizador.

• Este aparelho nao deve ser usado por criangas ou 
pessoas com capacidades ffsicas ou mentais reduzidas, 
excepto quando estejam sob a supervisao de alguem 
responsavel pela sua seguranga. Em geral, recomen- 
damos que mantenha o aparelho fora do alcance de 
criangas. As criangas dever ser supervisionadas para 
garantir que nao brincam com o aparelho.

Descrigao
1 Interruptor
2 Botao «satin protect™»
3 Botao de Fase fria (jacto frio)
4 Filtro de protecgao
5 Botao de Ioes com luz
6 Bocal Concentrador
7 Acessorio Difusor (so com o modelo HD 730)

Interruptor (1)

Duas definigoes para corrente de ar e tres temperaturas 
permitem-lhe personalizar o seu secador para uma secagem 
rapida e eficaz, mas tambem suave.

Corrente de ar Temperatura
II alta alta III
I baixa media II
O desligada baixa I

Secagem «satin protect™»
Deslize para cima o botao «satin protect» (2) para reduzir a 
temperatura enquanto mantem a definigao da corrente de ar 
conforme seleccionada. A secagem «satin protect» ajuda-a a 
manter a humidade natural do cabelo e evita que o cabelo 
fique seco.

IONTEC
A tecnologia IONTEC foi especificamente desenvolvida para 
proteger a saude do seu cabelo. Restaura o equilfbrio de 
hidratagao do seu cabelo, que geralmente se perde durante
o penteado com calor excessivo.
A tecnologia IONTEC produz uma corrente rica de ioes de 
cetim que envolve cada fio de cabelo. Os ioes acalmam o 
cabelo, reduzindo o frisado e a estatica para revelar e beleza 
e brilho natural do seu cabelo.
• Prima o botao de ioes (5). Quando o secador estiver em 

funcionamento, a luz de ioes brilha para mostrar que os 
ioes estao a ser produzidos.

• Para obter resultados excelentes com a tecnologia 
IONTEC, use o secador sem acessorios.

• O efeito dos ioes nota-se menos quando e usado num 
ambiente de humidade elevada.

Penteado excelente com a tecnologia IONTEC 
Mesmo se utiliza normalmente o secador com acessorios, 
acabe o seu penteado sem acessorios para assegurar um 
fluxo maximo de ioes e uma aparencia mais suave, mais 
brilhante e mais saudavel.

Fase fria (3)
Para fixar um penteado, pressione o interruptor de Fase fria.

Filtro protector (4)

Limpe o filtro regularmente. Para uma limpeza profunda, 
retire o filtro e lave-o debaixo de agua corrente.

Concentrador de ar (6)
Utilize o Concentrador de ar para definir e fixar uma madeixa 
de cabelo.

Acessorio Difusor reversfvel (7)
(apenas para HD 730)

Colocar o Difusor (b)
• Alinhar as saliencias da extremidade do Difusor com as 

que se encontram no Secador.
• Encaixe o Difusor no Secador, rodando-o no sentido dos 

ponteiros do relogio, ate ouvir um «click».
• Para retirar o Difusor, rode-o no sentido contrario e puxe.

Crie Volume
... Cabelo curto e medio:
Para criar volume e levantar o cabelo da rafz, gire gentil- 
mente os dedos do Difusor em pequenas orbitas circulares 
sobre o couro cabeludo. Continue este movimente madeixa 
a madeixa.

... Cabelo comprido:
Primeiro seque as pontas do cabelo colocando-as em cima 
do lado com os dedos. De seguida, levante cuidadosamente 
a madeixa de cabelo ate a cabega e mantenha-a nessa 
posigao. Para finalizar, seque as rafzes do cabelo com 
um suave movimento circular dos dedos sobre o couro 
cabeludo, criando volume.

Modificagoes reservadas.

Por favor nao deite о produto no lixo domestico, no 
final da sua vida util. Entregue-o num dos ServiQos /Q L  
de Assistencia Tecnica da Braun, ou em locais de 
recolha especffica, a disposigao no seu pafs.

Garantia
Braun concede a este produto 2 anos de garantia a partir da 
data de compra.
Dentro do perfodo de garantia qualquer defeito do aparelho, 
devido aos materiais ou ao seu fabrico, sera reparado, 
substituindo pegas ou trocando por um aparelho novo 
segundo o nosso criterio, sem qualquer custo.

A garantia nao cobre avarias por utilizagao indevida, 
funcionamento a voltagem diferente da indicada, ligagao a 
uma tomada de corrente electrica incorrecta, ruptura, 
desgaste normal por utilizagao que causem defeitos ou 
diminuigao da qualidade de funcionamento do produto.
A garantia perdera o seu efeito no caso de serem efectuadas 
reparagoes por pessoas nao autorizadas ou se nao forem 
utilizados acessorios originais Braun.

A garantia so e valida se a data de compra for confirmada 
pela apresentagao da factura ou documento de compra 
correspondente.

Esta garantia e valida para todos os pafses onde este 
produto seja distribufdo pela Braun ou por um distribuidor 
Braun autorizado.

No caso de reclamagao ao abrigo de garantia, dirija-se ao 
Servigo de Assistencia Tecnica Oficial Braun mais proximo: 
www.service.braun.com.

So para Portugal
Apoio ao consumidor: Para localizar o seu Servigo Braun 
mais proximo o no caso de surgir alguma duvida 
relativamente ao funcionamiento deste produto, contacte 
por favor este servigo pelo telefone 808 20 00 33.
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Italiano
Prima dell’utilizzo, leggete attentamente tutte le istruzioni. 

Importante
• Collegate l’apparecchio solo a corrente alternata (~) e 

controllate che la tensione di rete corrisponda a quella 
indicata sull’apparecchio.

.L’apparecchio non deve mai essere utilizzato in 
prossimita di acqua (per esempio sopra bacinelle 
piene d’acqua, vasca da bagno o doccia). Evitate 
che l‘apparecchio entri in contatto con l‘acqua.

• Spegnete sempre l’apparecchio dopo l’uso. Tenete 
sempre l’apparecchio spento quando siete vicino 
all’acqua.

• Per la massima protezione, vi raccomandiamo di far 
installare nel circuito elettrico della stanza da bagno un 
sistema salvavita che sopporti un carico massimo di 
corrente elettrica di 30 mA. Chiedete ad un installatore per 
avere un consiglio.

• Fate attenzione a non bloccare le griglie di entrata e uscita 
dell’aria se l’asciugacapelli e in funzione. Se entrambe le 
griglie vengono bloccate, l’asciugacapelli si spegne 
automaticamente. Dopo essersi raffreddato per qualche 
istante, l’apparecchio si riaccendera automaticamente.

• Non arrotolate il cordone attorno all‘apparecchio. 
Controllate di tanto in tanto che il cordone non sia dan- 
neggiato o usurato, specialmente vicino all’asciugacapelli 
e alla spina. Se avete dei dubbi sulle condizione dell‘ap- 
parecchio, portatelo in un Centro Assistenza Autorizzato 
per un controllo/riparazione. Il cordone deve essere 
sostituito solo presso un Centro Assistenza Autorizzato 
Braun. Un lavoro di riparazione non qualificato puo provo- 
care danni o incidenti all’utilizzatore.

• Questo elettrodomestico non e progettato per essere 
utilizzato da bambini o da persone con capacita fisiche
0 mentali ridotte, senza la supervisione di una persona 
responsabile della loro sicurezza. In generale, noi racco- 
mandiamo di tenerlo fuori dalla portata dei bambini.
1 bambini dovrebbero essere controllati per accertarsi che 
non giochino con il dispositivo..

Descrizione
1 Interruttore
2 Interruttore «satin protect™»
3 Tasto colpo aria fredda
4 Filtro di protezione
5 Inturruttore ion con luce
6 Convogliatore d’aria
7 Accessorio diffusore (solo nel modello HD 730)

Accensione (1)

Due settaggi di flussi d ’aria e tre diversi settaggi di tempera­
ture permettono di personalizzare il tuo asciougacapelli per 
una veloce, efficiente e anche delicata asciugatura.

Flusso d ’aria Temperatura
II alto alta III
I basso media II
O spento basso I

Sistema di asciugatura «satin protect™»
Far scorrere in alto l’interruttore «satin protect» per ridurre 
la temperatura, mantenendo il settaggio dell’aria come 
selezionato. Il sistema di asciugatura «satin protect» aitua a 
mantenere un livello ottimale di idratazione e previene la 
secchezza dei capelli.

IONTEC
IONTEC e una tecnologia che e stata specificatamente svilup- 
pata per proteggere la salute dei tuoi capelli. Essa ristabilisce il 
giusto grado di idratazione dei tuoi capelli che di solito si perde 
durante la messa in piega a temperature eccessive.
L’esclusiva tecnologia IONTEC produce un intenso flusso di 
ioni che abbraccia ogni singolo capello, eliminando l‘effetto 
crespo e le cariche elettrostatiche, per rivelare una brillan- 
tezza come la seta.
• Premere il pulsante ion. Quando l’asciugacapelli e in 

funzione, si accende la luce ion per indicare la fuoriuscita 
degli ioni.

• Per ottenere risultati ottimali con la tecnologia IONTEC, 
utilizzare l’asciugacapelli senza accessori.

• L’effetto degli ioni e meno evidente se utilizzato in un 
ambiente con molta umidita.

Styling perfetto con la tecnologia IONTEC 
Anche se utilizzi l’asicugacapelli con l’accessorio, completa 
la tua acconciatura senza accessorio per assicurare un 
massimo flusso di ioni e per ottenere un risultato piu brillante 
e dall’aspetto piu sano e morbido.

Tasto colpo d’aria fredda (3)
Per fissare la piega, premere il pulsante turbogetto d ’aria 
fredda.

Filtro di protezione (4)

Pulite regolarmente il filtro. Per una pulizia piu accurata, 
rimuovete il filtro e lavatelo sotto l’acqua corrente.

Convogliatore d‘aria (6)

Per ottenere uno stile perfetto utilizzate il convogliatore 
d‘aria.

Accessorio Diffusore (7)
(solo HD 730)

Fissare l’accessorio Diffusore (b)
• Fate scivolare l’accessorio Diffusore lungo le scalanature 

guida dell’asciugacapelli.
• Spingete e ruotate sino a sentire lo scatto d ’incastro.
• Per rimuovere il Diffusore, ruotate in direzione opposta e 

tirate.

Piu volume
... Capelli corti o medio-lunghi:
Per dare volume alla radice, guidate le dita del Diffusore sul 
cuoio capelluto, con piccoli movimenti circolari. Continuate 
su ogni area da volumizzare.

... Capelli lunghi:
Prima asciugate le punte appoggiandole sulla superficie 
a dita morbide. Quindi, utilizzando il diffusore, sollevate i 
capelli partendo dalle punte. Per dare maggior volume alle 
radici, terminate l’operazione con movimenti circolari della 
superficie a dita morbide sul cuoio capelluto.

Salvo cambiamenti.

Si raccomanda di non gettare il prodotto nella spaz- 
zatura al termine della sua vita utile. Per lo smalti- 
mento, rivolgersi ad un qualsiasi Centro Assistenza 
Braun о ad un centra specifico.

Garanzia
Braun fornisce una garanzia valevole per la durata di 2 anni 
dalla data di acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno eliminati, gratuitamente,
i guasti dell’apparecchio conseguenti a difetti di fabbrica
o di materiali, sia riparando il prodotto sia sostituendo, se 
necessario, l’intero apparecchio.

Tale garanzia non copre: danni derivanti dall’uso improprio 
del prodotto, la normale usura conseguente al funziona- 
mento dello stesso, i difetti che hanno un effetto trascurabile 
sul valore o sul funzionamento dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono effettuate riparazioni da 
soggetti non autorizzati o con parti non originali Braun.

Per accedere al servizio durante il periodo di garanzia, e 
necessario consegnare o far pervenire il prodotto integro, 
insieme allo scontrino di acquisto, ad un centro di assistenza 
autorizzato Braun.

Contattare www.service.braun.com o il numero 02/6678623 
per avere informazioni sul Centro di assistenza autorizzato 
Braun piu vicino.

Nederlands
Voordat u het apparaat voor het eerst gaat gebruiken, lees
dan de gebruiksaanwijzing goed en aandachtig door.

Belangrijk
• Uw haardroger alleen op wisselspanning (~) aansluiten. 

Controleer altijd of de op het apparaat aangegeven 
netspanning overeenkomt met die van het lichtnet.

.Gebruik het apparaat nooit in de nabijheid van of 
Jvlak boven water (bijv. boven gevulde wastafel, 
badkuip of douche). Zorg dat het apparaat niet nat 
wordt.

• Wanneer u de haardroger in de badkamer gebruikt, trek 
dan altijd de stekker na gebruik uit het stopcontact. Zelfs 
uitgeschakelde apparaten kunnen nog gevaar opleveren in 
een vochtige omgeving, als de stekker niet uit het stop- 
contact is.

• Voor extra beveiliging is het aan te raden de elektragroep 
in de badkamer van een aardlekschakelaar te voorzien, 
(max. stroom afname 30 mA). Raadpleeg hiervoor uw 
installateur.

• Het moet voorkomen worden dat het luchtinlaatrooster 
en/of de blaasopening geheel of gedeeltelijk wordt 
geblokkeerd wanneer het apparaat aan staat. Als een van 
beiden wordt geblokkeerd schakelt de haardroger vanzelf 
uit. Na een paar minuten afkoelen, schakelt het apparaat 
vanzelf weer in.

• Wind het snoer nooit rond het apparaat en controleer 
regelmatig het snoer op beschadigingen of scheurtjes 
vooral waar het snoer de haardroger binnen gaat en bij 
de stekker. Als u twijfelt over de conditie van het apparaat 
breng dan het apparaat naar de dichtsbijzijnde Braun 
service dealer om het apparaat te controleren/repareren. 
Het snoer mag alleen door een Braun erkende service- 
dienst worden vervangen. Ondeskundig reparatiewerk kan 
gevaarlijk zijn voor de gebruiker.

• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen 
of personen met verminderde fysieke of mentale capaci- 
teiten, tenzij zij het apparaat gebruiken onder toezicht van 
een persoon verantwoordelijk voor hun veiligheid. Houd 
toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met het 
apparaat gaan spelen. Buiten bereik van kinderen 
bewaren.

Beschrijving
1 Schakelaar
2 «satin protect™» knop
3 Cold shot knop
4 Beschermende filter
5 Ionische schakelaar met lampje
6 Styling mondstuk
7 Diffusor opzetstuk (alleen bij model HD 730)
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Schakelaar (1)

De twee luchtstroom- en drie temperatuurinstellingen maken 
het mogelijk uw haardroger in te stellen naar uw persoonlijke 
voorkeur voor snel, efficient maar ook zacht drogen.

Luchtstroom Temperatuur
II hoog hoog III
I laag medium II
O uit laag I

«satin protect™» drogen
Schuif de «satin protect» knop omhoog (2) om de tempera- 
tuur te verlagen terwijl u de ingestelde luchstroom behoudt. 
«satin protect» drogen helpt bij het behouden van de natuur- 
lijke vochtigheid van het haar en voorkomt het uitdrogen 
van het haar.

IONTEC
IONTEC is een technologie die speciaal ontwikkeld is om 
de gezondheid van uw haar te beschermen. Het herstelt de 
vochtbalans van uw haar die vaak verstoord wordt door te 
stylen met een (te) hoge temperatuur.
De IONTEC technologie produceert een rijke stroom satijn 
ionen die iedere haar omhullen. De ionen kalmeren het haar, 
waardoor statisch en pluizend haar wordt verminderd en de 
natuurlijke glans wordt onthult.
• Druk op de ionische schakelaar (5). Wanneer de haar- 

droger aanstaat, zal het ionen lampje gaan branden om 
aan te tonen dat er ionen worden geproduceerd.

• Om optimale resultaten te behalen met de IONTEC 
technologie, dient u de haardroger te gebruiken zonder 
opzetstukken.

• Het effect van de ionen is minder duidelijk wanneer de 
haardroger wordt gebruikt in een zeer vochtige omgeving.

Optimale styling met de IONTEC technologie 
Zelfs wanneer u normaal een haardroger met opzetstuk 
gebruikt, kunt u het stylen eindigen zonder opzetstuk. Zo 
zorgt u voor een maximale stroom van ionen en een zachter, 
glanzender en gezonder uitziend resultaat.

Cold shot (3)
Om een kapsel te fixeren met koude lucht, de cold shot knop 
indrukken.

Beschermingsfilter (4)

Maak het filter regelmatig schoon. Voor een grondige reini- 
ging verwijdert u het filter en spoelt u deze schoon onder de 
kraan.

Styling mondstuk (6)

Gebruik voor een nauwkeurige styling het styling mondstuk.

Diffusor opzetstuk (7)
(alleen HD 730)

Het bevestigen van de diffusor (b)
• Plaats de inkepingen op de rand van het diffusor opzet­

stuk tegen de groeven in de haardroger.
• Druk het opzetstuk op de haardroger en draai deze 

vervolgens met de klok mee totdat deze op z’n plaats 
klikt.

• Om de diffusor te verwijderen draait u in tegenover- 
gestelde richting en neemt u het eraf.

Creeren van volume 
... Kort tot middellang haar:
Om volume in het haar aan te brengen beweegt u de diffusor, 
met de diffusorvingers, door middel van kleine draaibewe- 
gingen over de hoofdhuid. Vervolg dit stukje voor stukje.

... Lang haar:
Droog eerst de haarpunten door deze op de plaat met de 
diffusorvingers te leggen. Til vervolgens voorzichtig met de 
diffusor het haar op richting het hoofd en houd dit vast. 
Beeindig het drogen bij de haaraanzet door met de diffusor- 
vingers kleine draaibewegingen over de hoofdhuid te maken.

Wijzigingen voorbehouden.

Gooi dit apparaat aan het eind van zijn nuttige levens- 
duur niet bij het huisafval. Lever deze in bij een Braun 
Service Centre of bij de door uw gemeente aange- 
wezen inleveradressen.

Garantie
Op dit produkt verlenen wij een garantie van 2 jaar geldend 
vanaf datum van aankoop. Binnen de garantieperiode zullen 
eventuele fabricagefouten en/of materiaalfouten gratis door 
ons worden verholpen, hetzij door reparatie, vervanging van 
onderdelen of omruilen van het apparaat.
Deze garantie is van toepassing in elk land waar dit apparaat 
wordt geleverd door Braun of een officieel aangestelde 
vertegenwoordiger van Braun.

Beschadigingen ten gevolge van onoordeelkundig gebruik, 
normale slijtage en gebreken die de werking of waarde van 
het apparaat niet noemenswaardig beinvloeden vallen niet 
onder de garantie. De garantie vervalt bij reparatie door niet 
door ons erkende service-afdelingen en/of gebruik van niet 
originele Braun onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service binnen de garantie- 
periode, dient u het complete apparaat met uw aankoop- 
bewijs af te geven of op te sturen naar een geauthoriseerd 
Braun Customer Service Centre: www.service.braun.com.

Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun Customer Service 
Centre bij u in de buurt.

Dansk
For hSrt0rreren tages i brug forste gang, b0r hele brugsan- 
visningen lsses grundigt igennem.

Vigtigt
• HSrt0rreren mS kun tilsluttes vekselstram (~). Check, 

at spsndingen pS lysnettet stemmer overens med 
spsndingsangivelsen pS hSrt0rreren.

Dette apparat mS aldrig anvendes i nsrheden af eller 
over vand (f.eks. en fyldt hSndvask, i badekarret eller 
under bruseren). HSrt0rreren mS ikke blive vSd.

• Trsk altid stikket ud efter brug. Selv om apparatet er 
slukket, b0r det ikke komme i nsrheden af vand.

• S0rg for, at der ikke spsrres for luftind- og udtag, nSr 
hSrt0rreren er tsndt. Hvis en af Sbningerne blokeres, 
slukker hSrt0rreren automatisk. Efter et par minutters 
afk0lning, vil hSrt0rreren automatisk tsnde igen.

• Ledningen mS ikke vikles omkring apparatet.
• Se jsvnligt ledningen efter for slitage og brud, specielt 

ved stikket og indgangen til hSrt0rreren. SSfremt der 
opstSr tvivl om hSrt0rrerens tilstand, b0r den indsendes til 
unders0gelse eller reparation hos nsrmeste Braun Service 
Center. HSrt0rrerens ledning mS kun skiftes af et Braun 
Service Center. Forkert, ukvalificeret reparationsarbejde 
kan forSrsage ulykker for brugeren.

• Dette produkt er ikke beregnet til at bruges af b0rn eller 
svagelige personer uden overvSgning af en person der er 
ansvarlig for deres sikkerhed. Generelt anbefaler vi at 
produktet opbevares utilgsngeligt for b0rn. B0rn b0r 
overvSges for at sikre at de ikke leger med apparatet.

Beskrivelse
1 Afbryder
2 «satin protect™»-knap
3 Cold-shot-knap
4 Beskyttelsesfilter
5 Ionknap med lys
6 Samlemundstykke
7 Diffusor-tilbeh0r (kun med HD 730-model)

Afbryder (1)

Med to luftstyrke- og tre temperaturindstillinger kan du 
personligt tilpasse din hSrt0rrer til hurtig og effektiv, men 
ogsS nsnsom t0rring.

Luftstyrke Temperatur
II h0j h0j III
I lav medium II
0  sluk lav I

«satin protect™»-hSrtorring
Skub «satin protect»-knappen (2) op for at reducere tempe- 
raturen, samtidig med at indstillingen af luftstyrke holdes pS 
det valgte niveau. «satin protect»-hSrt0rring hjslper med at 
bevare hSrets naturlige fugt og forhindrer udt0rring af hSret.

IONTEC
IONTEC er en teknologi som er specielt udviklet til at 
beskytte friskheden i hSret. Den genopretter den fugtbalance
1 hSret som normalt forsvinder ved styling med ekstrem 
varme.
IONTEC-teknologi frembringer en kraftig stram af satinioner, 
som omslutter hvert enkelt hSrstrS. Ionerne afspsnder hSret 
ved at reducere krus og statisk stress og hjslper med at 
fremhsve hSrets naturlige sk0nhed og glans.
• Skub ionknappen (5) op. NSr hSrt0rreren er tsndt, lyser 

ionlyset for at vise, at der genereres ioner.
• Det optimale resultat med IONTEC-funktionen opnSs ved 

at bruge hSrt0rreren uden tilbeh0r.
• Ionernes virkning er mindre tydelig, nSr funktionen anven­

des ved h0j luftfugtighed.

Optimal styling med IONTEC-teknologi
Selvom du normalt anvender hSrt0rreren med tilbeh0r,
sS afslut stylingen uden tilbeh0r for at sikre en maksimal
ionstr0m og et glattere og blankere hSr med et sundere
udseende.

Cold shot (3)

Tryk pS cold-shot knappen for at style med kold luft.

Beskyttelsesfilter (4)

B0rst filteret rent regelmsssigt. Fjern filteret og rens det 
under rindende vand, nSr det beh0ver en grundig reng0ring.

Smalt nsb (6)

Brug det smalle nsb  for en prscis styling.

Diffusor tilbehor (7)
(kun HD 730)

Montering af diffusor (b)
• Tapperne pS kanten af diffusoren anbringes ud for indhak- 

kene pS hSrt0rreren.
• Tryk diffusoren pS hSrt0rreren, drej med uret til den klikker 

pS plads.
• Drej i den modsatte retning og trs k  for at fjerne diffusoren.
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SSdan skabes fylde 
... Kort til mellemlangt hSr:
For at skabe fylde og left ved radderne f0res diffusorens 
fingre i en cirklende bevsgelse blidt over hovedbunden. 
Fortsst denne fremgangsmSde, idet du tager et omrSde ad 
gangen.

... Langt hSr:
F0rst t0rres hSrspidserne ved at placere dem pS finger- 
pladen. L0ft derefter forsigtigt hSret med diffusoren og hold 
det mod hovedbuden. For at give ekstra fylde f0res diffusor- 
fingrene til sidst over hovedbunden med blide, cirklende 
bevsgelser.

Der forbeholdes ret til sndringer uden forudgSende varsel.

0Apparatet b0r efter endt levetid ikke kasseres 
sammen med husholdningsaffaldet. Bortskaffelse 
kan ske pS et Braun Servicecenter eller passende, 
lokale opsamlingssteder.

Garanti
Braun yder 2 Srs garanti pS dette produkt gsldende fra 
k0bsdatoen. Inden for garantiperioden vil Braun for egen 
regning afhjslpe fabrikations- og materialefejl efter vort sk0n 
gennem reparation eller ombytning af apparatet. Denne 
garanti gslder i alle lande, hvor Braun er reprssenteret.

Denne garanti dskker ikke skader opstSet ved fejlbetjening, 
normalt slid eller fejl som har ringe effekt pS vsrdien eller 
funktionsdygtigheden af apparatet. Garantien bortfalder ved 
reparationer udf0rt af andre end de af Braun anviste repara- 
t0rer og hvor originale Braun reservedele ikke er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden afleveres eller 
indsendes hele apparatet sammen med k0bsbevis til et 
autoriseret Braun Service Center: www.service.braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om nsrmeste Braun Service 
Center.

Norsk
Les hele bruksanvisningen n0ye f0r produktet tas i bruk. 

Viktig
• Apparatet skal kun koples til et stramuttak med veksel- 

str0m (~) og forsikre deg om nettspenningen stemmer 
overens med spenningen som er markert pS apparatet.

Dette apparatet mS aldri benyttes i nsrheten av eller 
over vann (f.eks. en vaskeservant fylt med vann, 
badekar eller dusj). Apparatet mS ikke bli vStt.

• Ta alltid ut st0pselet etter bruk. Selv nSr apparatet er slStt 
av, kan det representerer en risiko i nsrheten av vann.

• For ytterligere sikkerhet, anbefaler vi S installere en jordfeil 
bryter som begrenser stramstyrken til 30 mA i baderom- 
mets str0mkrets. Sp0r din installat0r om rSd.

• Pass pS at ventilene i luftinntaket eller uttaket ikke er 
blokkert nSr f0neren er slStt pS. Skulle sS skje, vil hSrf0ne- 
ren automatisk slS seg av. Etter noen minutters avkj0ling 
vil den automatisk slS seg pS igjen.

• Ledningen mS ikke vikles rundt apparatet.
• Sjekk av og til om ledningen er skadet, spesielt ved 

inngangen til apparatet og ved st0pselet. Tviler du pS 
ledningens eller apparatets tilstand, kontakt et autorisert 
Braun serviceverksted for en sjekk/reparasjon. Ledningen 
mS kun skiftes ved et Braun autorisert serviceverksted, 
ukvalifiserte reparasjoner kan f0re til ulykker eller skade 
brukeren.

• Dette produktet er ikke ment S brukes av barn eller 
personer med redusert fysisk eller mental kapasitet, med 
mindre en person ansvarlig for barnets eller den andre 
personens sikkerhet har kontroll over situasjonen. Generelt 
anbefaler vi at produktet oppbevares utilgjengelig for barn. 
Barn b0r fS instruksjon slik at de ikke leker med apparatet.

Beskrivelse
1 Bryter
2 «satin protect™»-knapp
3 Knapp for kald luftstr0m
4 Beskyttelsesfilter
5 Ionbryter med lys
6 Munnstykke for konsentrert luftstram
7 Diffusertilbeh0r (kun med HD 730-modellen)

Bryter (1)

To innstillinger for luftstyrke og tre temperaturinnstillinger lar 
deg justere f0neren som du vil for S fS en effektiv, men ogsS 
skSnsom hSrt0rking.

Luftstyrke Temperatur
II h0y h0y III
I lav middels II
0  av lav I

«satin protect™» hdrtorking
Skyv opp «satin protect»-knappen (2) for S redusere tempe- 
raturen, mens du beholder det valgte lufttrykket. «satin 
protect» hjelper deg med S beholde den naturlige fuktigheten
1 hSret og beskytter hSret mot S bli t0rt.

IONTEC
IONTEC er teknologi som er spesialutviklet for S bevare et 
sunt hSr. Den gjenoppbygger fuktbalansen i hSret som 
normalt forsvinner ved styling med ekstrem varme. 
IONTEC-teknologien produserer en rik stram av sateng-ioner 
som omkranser hvert enkelt hSrstrS. Ionene stresser ned 
hSret, gj0r det mindre krusete og statisk og bidrar til S fS 
frem hSrets naturlige skj0nnhet og glans.
• Trykk pS ion-bryteren (5). NSr hSrt0rreren er i gang, vil ion- 

lyset lyse opp for S indikere at det dannes ioner:
• For S oppnS best mulig resultat med IONTEC-teknologien, 

b0r hSrt0rreren benyttes uten tilbeh0r.
• Ion-effekten blir mindre synlig ved bruk i et milj0 med h0y 

fuktighet.

Optimal styling med IONTEC-teknologien 
Selv om du pleier S f0ne hSret med tilbeh0r, sS avslutt 
stylingen uten tilbeh0r for S sikre en maksimal flyt av ioner 
og et glattere, mer skinnende og sunnere resultat.

Kaldluft (3)

For S fiksere en frisyre med kaldluft, trykk pS kaldlufts- 
knappen.

Beskyttelsesfilter (4)

T0rk av filteret regelmessig. For en grundig rengj0ring, tas 
filteret av og rengj0res under rennende vann.

Fonmunnstykke (6)

Bruk f0nmunnstykket for presis forming.

Stylertilbehor (7)
(kun HD 730)

Montering av styleren (b)
• Rett inn festene pS stylertilbeh0ret mot sporene i hSrf0neren.
• Skyv tilbeh0ret pS hSrf0neren, drei sS i klokkeretningen til 

bayonett lSsen knepper pS plass.
• For S ta av stylermunnstykket, drei i motsatt retning og 

dra.

Volumbygging
... Kort til middels langt hSr:
For S tilf0re volum og left fra hodebunnen, f0res diffusor- 
fingrene fosiktig med en liten sirkulerende bevegelse over 
hodebunnen. Fortsett seksjon for seksjon.

... Langt hSr:
T0rk f0rst hSrtuppene ved S plassere de pS fingerplaten. 
Deretter, ved hjelp av softstyleren, l0ftes hSret forsiktig til 
hodet og holdes. Tilslutt l0ftes hSret fra hodebunnen med en 
forsiktig sirkulerende bevegelse av stylerens fingre mot 
hodebunnen.

Forbehold om endringer.

Ikke kast dette produktet sammen med hushold- 
ningsavfall nSr det skal kasseres. Det kan leveres 
hos et Braun servicesenter eller en milj0stasjon.

Garanti
Vi gir 2 Srs garanti pS produktet gjeldende fra kj0psdato.
I garantitiden vil vi gratis rette eventuelle fabrikasjons- eller 
materialfeil, enten ved reparasjon eller om vi finner det 
hensiktsmessig S bytte hele produktet.
Denne garanti er gyldig i alle land der Braun eller Brauns 
distribut0r selger produktet.

Denne garanti dekker ikke: skader pS grunn av feil bruk, 
normal slitasje eller skader som har ubetydelig effekt pS 
produktets verdi og virkemSte. Garantien bortfaller dersom 
reparasjoner utf0res av ikke autorisert person eller hvis andre 
enn originale Braun reservedeler benyttes.

For service i garantitiden skal hele produktet leveres eller 
sendes sammen med kopi av kj0pskvittering til nsrmeste 
autoriserte Braun Serviceverksted: www.service.braun.com.

Ring 22 63 00 93 for S bli henvist til nsrmeste autoriserte 
Braun Serviceverksted.

NB
For varer kj0pt i Norge har kunden garanti i henhold til NEL’s 
Leveringsbetingelser.

Svenska
Las noga igenom bruksanvisningen innan du anvander
apparaten for forsta gSngen.

Viktigt
• Anslut apparaten endast till vaxelstrom (~). Kontrollera att 

natspanningen stammer overens med den som ar angiven 
pS apparaten.

Denna apparat fSr aldrig anvandas i narheten av 
vatten (t.ex. ovanfor ett tvattstall fyllt med vatten, 
badkar eller dusch). LSt inte apparaten bli vSt.

• Dra alltid ut sladden efter anvandning. Aven avstangd 
utgor apparaten en risk i narheten av vatten.

• Som en ytterligare sakerhetsStgard rekommenderar vi 
att man installerar en jordfelsbrytare som begransar 
stromstyrkan till 30 mA i badrummets stromkrets. FrSga 
din installator om rSd.

• Man mSste vara forsiktig med att inte blockera luftintaget 
eller luftutblSset nar hSrtorken ar pSsatt. Om dessa 
blockeras sS stangs hSrtorken automatiskt av och startar 
igen efter att ha kylts av i nSgra minuter.
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• Vira inte sladden runt apparaten. Kontrollera emellanSt att 
sladden ar oskadd, speciellt i fastet dar sladden gSr in i 
kontakten och dar sladden gSr in i sjalva hSrtorken. Om du 
har nSgra tvivel om apparatens skick, ta dS med den till 
narmaste Braun serviceverkstad for kontroll/reparation. 
Apparatens sladd fSr endast bytas ut av en auktoriserad 
Braun serviceverkstad. Okvalificerade reparationsarbeten 
kan leda till extrem fara for anvandaren.

• Denna produkt ar inte menad att anvandas av barn eller 
personer med reducerad fyskisk eller mental kapacitet 
utan overvakning av en person som ar ansvarig for deras 
sakerhet. Generellt rekommenderar vi att produkten 
forvaras utom rackhSll for barn. Barn bor hSllas under 
uppsikt for att sakerstalla att de inte leker med apparaten.

Beskrivning
1 Strombrytare/reglage
2 «satin protect™»-knapp
3 Knapp for kalluft
4 Skyddsfilter
5 Joniseringsknapp med belysning
6 Fonmunstycke
7 Diffusor-munstycke (endast med HD 730-modellen)

Reglage (1)

TvS luftfloden och tre temperaturinstallningar gor att du kan 
valja hur du vill att din hSrtork ska fungera. Snabb och 
effektiv, men aven skonsam foning ar mojlig.

Luftflode Temperatur
II hog hog III
I lSg medium II
O av lSg I

«satin protect™»-foning
Skjut knappen «satin protect» (2) uppSt for att sanka tempe- 
raturen samtidigt som valt luftflode bibehSlls. Torkning med 
«satin protect» gor att den naturliga fukten bibehSlls i hSret 
och hindrar hSret frSn att torka ut.

IONTEC
IONTEC ar en teknologi som ar sarskilt utvecklad for att 
skydda friskheten i ditt hSr. Den Sterstaller hSrets fuktbalans 
som normalt forloras vid styling med extrem varme. 
IONTEC-tekniken producerar en kraftig strom av satinjoner, 
som innesluter varje hSrstrS. Jonerna lugnar hSrstrSna och 
motverkar krusigt och statiskt hSr, sS att den naturliga 
skonheten och glansen framhavs.
• Tryck in joniseringsknappen (5). Nar hSrtorken ar igSng 

tands jonlampan for att visa att joner genereras.
• Anvand hSrtorken utan tillbehor for att uppnS optimalt 

resultat med IONTEC-tekniken.
• Effekten av joner ar mindre tydlig vid anvandning 

i miljoer med hog luftfuktighet.

Optimal styling med IONTEC-tekniken
Aven om du normalt anvander hSrfonen med tillsatser bor du
avsluta stylingen utan tillbehor for att garantera ett maximalt
flode av joner och ett smidigare, mer glansande och friskare
resultat.

Kalluftsknapp (3)
For att fixera frisyren med kalluft, tryck pS kalluftsknappen.

Skyddsfilter (4)

Rengor filtret regelbundet. For en grundlig rengoring 
avlagsna filtret och skolj det under rinnande vatten.

Fonmunstycke (6)

Anvand fonmunstycket for en exakt formgivning av frisyren.

Diffusormunstycke (7)
(endast HD 730)

Montera diffusormunstycket (b)
• Rikta in piggarna pS kanten av munstycket med skSrorna 

pS fonen.
• Tryck pS munstycket och vrid det medurs sS att bajonett- 

fattning lSses fast.
• For att lossa pS munstycket vrid det moturs och sedan 

dra.

Volym styling
... Kort till mellan lSngt hSr:
For att skapa volym och lyfta hSret frSn roten for mun- 
styckets fingrar med smS cirkulara rorelser mot hSrbotten, 
bit for bit.

... LSngt hSr:
Torka forst hSrandarna genom att lagg upp hSret pS 
fingerplattan. Lyft sedan hSret forsiktigt mot huvudet med 
diffusorn och hSll kvar. Avsluta med att torka hSrbotten med 
varsamma cirkulara rorelser med diffusorns fingrar for att 
skapa lite lyft.

Andringar forbehSlles.

Nar produkten ar forbrukad fSr den inte kastas 
tillsammans med hushSllssoporna. Avfalls- 
hantering kan ombesorjas av Braun service- 
center eller pS din lokala Stervinningsstation.

Garanti
Vi garanterar denna produkt for tvS Sr frSn och med 
inkopsdatum. Under garantitiden kommer vi utan kostnad, 
att avhjalpa alla brister i apparaten som ar hanforbara till fel
i material eller utforande, genom att antingen reparera eller 
byta ut hela apparaten efter eget gottfinnande.
Denna garanti galler i alla lander dar denna apparat levereras 
av Braun eller deras auktoriserade Sterforsaljare.

Garantin galler ej: skada pS grund av felaktig anvandning 
eller normalt slitage, liksom brister som har en forsumbar 
inverkan pS apparatens varde eller funktion. Garantin upphor 
att galla om reparationer utfors av icke behorig person eller 
om Brauns originaldelar inte anvands.

For att erhSlla service under garantitiden skall den kompletta 
apparaten lamnas in tillsammans med inkopskvittot, till ett 
auktoriserat Braun verkstad: www.service.braun.com.

Ring 020-21 33 21 for information om narmaste Braun 
verkstad.

Suomi
Ennen kuin kaytat tuotetta, lue kayttoohjeet huolellisesti lapi. 

Tarkeaa
• Liita kuivain normaaliin vaihtojannitepistorasiaan (~) 

varmistaen, etta jannite vastaa laitteeseen merkittya 
jannitetta.

Ala koskaan kayta laitetta veden laheisyydessa 
(esim. vedella taytetyn altaan tai kylpyammeen 
ylapuolella tai suihkunlaheisyydessa). Ala anna 
laitteen kastua.

• Irrota verkkojohto pistorasiasta aina kayton jalkeen. Vaikka 
laite olisi pois paalta, se saattaa verkkovirtaan kytkettyna 
olla vaarallinen veden laheisyydessa.

• Lisaturvallisuuden takia suosittelemme, etta kylpyhuo- 
neeseen asennettaisiin vikavirtasuoja, joka katkaisee 
virran, mikali vikavirta ylittaa 30 mA. Lisatietoja saa sah- 
koalan erikoisliikkeista.

• Ala tuki ilman sisaanotto- ja ulostuloaukkoja kuivaimen 
ollessa paalla. Mikali jompi kumpi aukoista on tukittuna, 
hiustenkuivain kytkeytyy automaattisesti pois paalta. 
Muutaman minuutin jaahtymisajan jalkeen laite kaynnistyy 
jalleen automaattisesti.

• Ala kierra johtoa laitteen ymparille. Tarkista saannollisesti, 
etta verkkojohto ei ole kulunut tai vaurioitunut kaytossa. 
Tarkista erityisesti liittymakohdat. Jos epailet laitteen 
toimintakuntoa, vie se tarkastettavaksi/korjattavaksi 
lahimpaan valtuutettuun Braun-huoltoliikkeeseen.
Laitteen verkkojohdon saa vaihtaa vain valtuutettu Braun- 
huoltoliike. Epapateva korjaustyo saattaa aiheuttaa 
vakavan vaaratilanteen kayttajalle.

• Tata laitetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon. Tata laitetta 
ei ole myoskaan tarkoitettu henkiloiden, joilla on alentunut 
fyysinen tai psyykkinen tila, kaytettavaksi. Poikkeuksena, 
jos lapsi tai henkilo on hanen turvallisuudestaan vastaavan 
henkilon valvonnan alaisena. Suosittelemme, etta laitteen 
tulee olla lasten ulottumattomissa. Lapsia pitaa valvoa eika 
heidan saa antaa leikkia laitteella.

Laitteen osat
1 Virtakytkin
2 «satin protect™» -painike
3 Viileapuhalluspainike
4 Suojasuodatin
5 Ionikytkin ja valo
6 Keskityssuutin
7 Diffuusori (vain mallissa HD 730)

Virtakytkin (1)

Kahdella puhallusvoimakkuudella ja kolmella lampotila- 
asetuksella voit mukauttaa hiustenkuivaajan nopeaan ja 
tehokkaaseen mutta myos hellavaraiseen kuivaukseen.

Puhallusvoimakkuus Lampotila
II korkea korkea III
I matala keskilampotila II
O off matala I

«satin protect™» -kuivaus
Tyonna «satin protect» -painike (2) ylos vahentaaksesi 
lampotilaa ja sailyttaaksesi valitun puhallusvoimakkuuden. 
«satin protect» -kuivaus auttaa sailyttamaan hiusten 
luonnollisen kosteuden ja estaa hiuksia kuivumasta.

IONTEC-tekniikka
IONTEC-tekniikka on suunniteltu erityisesti suojaamaan 
hiustesi terveytta. Se palauttaa hiusten kosteustasapainon, 
joka yleensa haviaa muotoiltaessa hiuksia voimakkaalla 
lammolla.
IONTEC-teknologia saa aikaan runsaan IONTEC-virtauksen, 
joka syleilee jokaista hiusta. Ionit rentouttavat hiuksia 
vahentamalla kaharyytta ja sahkoisyytta seka paljastavat 
hiustesi luonnollisen kauneuden ja kiillon.
• Paina ionikytkinta (5). Hiustenkuivaajan ollessa kaynnissa 

ionimerkkivalo palaa osoittaen ionien tuotannon.
• Kayta hiustenkuivaajaa ilman lisaosia saadaksesi parhaan 

mahdollisen hyodyn IONTEC-teknologiasta.
• Ionien vaikutus on vahaisempi hyvin kosteassa 

ymparistossa.

Optimaalista muotoilua IONTEC-teknologialla 
Viimeistele muotoilu ilman lisaosaa, vaikka normaalisti 
kayttaisit sita hiustenkuivaajassa. Ionivirta on talloin 
suurempi, ja lopputuloksena on entista sileammat, 
kiiltavammat ja terveemmat hiukset.
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Viileapuhallus (3)

Kiinnittaaksesi kampauksen viilealla ilmalla, paina 
viileapuhalluspainiketta.

Suojasuodatin (4)
Pyyhi suodatin saannollisin valiajoin puhtaaksi. 
Perusteellisempaa puhdistusta varten irrota suodatin ja pese 
se juoksevan veden alla.

Ilmankeskitin (6)

Kayta ilmankeskitinta tarkkaan muotoiluun.

Ilmanhajotin (7)
(vain HD 730)

Ilmahajottimen kiinnitys (b)
• Kohdista ilmahajottimen reunassa olevat kohoumat 

hiustenkuivaajassa oleviin uriin ja kierra myotapaivaan 
kunnes ilmahajotin lukittuu paikalleen.

• Poistaaksesi ilmahajottimen, kaanna vastapaivaan ja veda 
se irti hiustenkuivaajasta.

Hiusten muotoilu ilmahajottimen volyymiosalla 
... Lyhyet ja keskipitkat hiukset:
Saadaksesi tuuheutta hiuksillesi ja kohottaaksesi hiuksiasi 
tyvesta, liikuta volyymiosaa hellavaraisesti paanahkaasi 
pitkin pienin pyorivin liikkein.

... Pitkat hiukset:
Kuivaa ensin latvat volyymiosalla. Sen jalkeen nosta hiuksesi 
varovaisesti volyymiosalla ja pida hetken aikaa paikoillaan. 
Saat lisaa tuuheutta hiuksiisi, kun kuivaat tyviosan pienin, 
pyorivin liikkein volyymiosan avulla.

Muutosoikeus pidatetaan.

Kun laite on tullut elinkaarensa paahan, saasta 
ymparistoa alaka havita sita kotitalousjatteiden 
mukana. Havita tuote viemalla se Braun-huoltoliik- 
keeseen tai asianmukaiseen kerayspisteeseen.

Takuu
Talle tuotteelle myonnamme 2 vuoden takuun ostopaivasta 
lukien Suomessa voimassa olevien alan takuuehtojen TE90 
mukaan. Takuuaikana korvataan veloituksetta kaikki viat, 
jotka aiheutuvat materiaaliviasta tai valmistusvirheesta. 
Korvaus tapahtuu harkintamme mukaan korjaamalla, 
vaihtamalla viallinen osa tai vaihtamalla koko laite uuteen. 
Takuu on voimassa kaikkialla maailmassa silla edellytyksella, 
etta laitetta myydaan ko. maassa Braunin tai virallisen 
maahantuojan toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu seuraavat viat: viat, jotka johtuvat 
virheellisesta kaytosta, normaalista kulumisesta tai viat, jolla 
on vahainen merkitys laitteen arvoon tai toimintaan. Takuun 
voimassaolo lakkaa, jos laitetta korjataan muualla kuin 
valtuutetussa Braun-huoltoliikkeessa tai jos laitteessa 
kaytetaan muita kuin alkuperaisia varaosia.

Yksiloity ostokuitti riittaa takuun voimassaolon osoittamiseksi: 
www.service.braun.com.

Lisatietoa takuuseen liittyvista asioista saa 
asiakaspalvelukeskuksestamme numerosta 020-377 877.

Polski
Prosimy o uwazne przeczytanie instrukcji w catosci przed 
uzyciem tego urzqdzenia.

Wazne:
• Przed wtqczeniem urzqdzenia do kontaktu prosimy 

sprawdzic czy napiQcie w gniazdku jest zgodne z 
napiQciem umieszczonym na tabliczce znamionowej 
urzqdzenia.

Depilatora nie wolno uzywac w poblizu wody (np. 
nad umywalkq, w wannie, pod prysznicem). Nie 
nalezy dopuszczac do zamoczenia urzqdzenia.

• Jesli urzqdzenie jest uzytkowane w tazience, nalezy je 
odtqczyc od sieci eletrycznej po zakonczeniu pracy.
Nawet nieuzytkowane urzqdzenie stwarza niebezpie- 
czenstwo porazenia w poblizu wody.

• Dodatkowe zabezpieczenie stanowi zamontowanie w 
domowej instalacji elektrycznej prqdowego wytqcznika 
ochronnego ze znamionowym prqdem wytqczajqcym 
nie wiQkszym niz 30 mA. UstugQ takq moze wykonac 
uprawniony elektryk.

• Nalezy zadbac aby nie zastaniac wlotu i wylotu powietrza 
podczas pracy suszarki. Jezeli nastqpi przeciqzenie -  na 
przyktad przy zastoniQciu wlotu lub wylotu powietrza -  
suszarka wytaczy siQ automatycznie, a po kilku minutach, 
po ostygnieciu, wtqczy siQ ponownie. Aby uniknqc 
niezamierzonego wtqczenia suszarki, prosimy wytqczyc 
urzqdzenie (pozycja wtqcznika -  «0»).

• Sznura sieciowego nie nalezy owijac wokot suszarki. 
Okresowo sprawdzac, czy jego izolacja nie jest uszko- 
dzona. Jesli istniejq jakiekolwiek uszkodzenia, powinny 
byc one naprawione przez autoryzowany zaktad serwi- 
sowy Braun. Naprawy, wykonane na wtasnq rQkQ mogq 
grozic porazeniem prqdem elektrycznym.

• Urzqdzenie to nie moze byc uzywane przez dzieci lub 
osoby fizycznie lub umystowo uposledzone, jesli nie 
znajdujq siQ one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za 
ich bezpieczenstwo. Zalecamy przechowywac urzqdzenie 
w miejscu niedostQpnym dla dzieci. Dzieci powinny byc 
nadzorowane podczas uzywania urzqdzenia w celu 
zapewnienia odpowiedniego bezpieczenstwa.

Opis
1 Przetqcznik
2 Przycisk «satin protect™»
3 Przycisk do nadmuchu zimnego powietrza
4 Ochronny filtr
5 Przycisk jonizatora z lampkq
6 Koncentrator powietrza
7 Dyfuzor (tylko w modelu HD 730)

Przetqcznik (1)

Dwa ustawienia sity nadmuchu i trzy ustawienia temperatury 
pozwalajq Ci dostosowac swojq suszarkQ do swoich 
potrzeb, aby zapewnic sobie szybkie i skuteczne, ale i 
delikatne suszenie.

Sita nadmuchu Temperatura
II wysoka wysoka III
I niska srednia II
O nadmuch wytqczony niska I

Suszenie przy uzyciu funkcji «satin protect™»
Przesun przycisk «satin protect» (2) w gorQ, aby zmniejszyc 
temperaturQ i utrzymac wybranq sitQ nadmuchu. Suszenie 
przy uzyciu funkcji «satin protect» pomoze Ci utrzymac 
naturalny poziom nawilzenia wtosow i zapobiega ich wysu- 
szaniu siQ.

IONTEC
IONTEC jest technologic specjalnie stworzonq aby chronic 
zdrowie Twoich wtosow. Przywraca wtosom wtasciwy poziom 
nawilzenia, ktory zazwyczaj ulega zachwianiu podczas 
gor^cej stylizacji.
Technologia jonizacji IONTEC wytwarza mocny strumien 
jonow, ktore otulajq kazdy wtos. Jony neutralizujq dodatnie 
tadunki zbierajqce siQ na wtosach, zmniejszajqc ich 
krQcenie i elektryzowanie siQ, pozwalajqc ukazac naturalne 
piQkno i potysk Twoich wtosow.

• Nacisnij przycisk jonizatora (5). Podczas suszenia lampka 
jonizatora bQdzie zapalona, informujqc, ze generowane 
sq jony.

• Aby uzyskac optymalne efekty technologii jonizacji 
IONTEC, nalezy uzywac suszarki bez koncowek.

• Efekty jonizacji bQdq mniej widoczne w przypadku 
korzystania z suszarki w otoczeniu o duzej wilgotnosci.

Optymalne modelowanie dziQki technologii jonizacji 
IONTEC
Nawet jesli normalnie uzywasz suszarki z koncowkq, 
dokoncz modelowanie bez koncowki, co umozliwi 
maksymalny przeptyw jonow i zagwarantuje efekt bardziej 
wygtadzonych, lsniqcych i zdrowszych wtosow.

Nawiew zimnego powietrza (3)

Aby utrwalic fryzurQ chtodnym powietrzem, nacisnij przcisk 
chtodnego nawiewu.

Lampka jonizatora (4)

Prosimy o regularne czyszczenie filtra suchq szmatkq.
Przy duzym zanieczyszczeniu mozna wyjqc filtr i umyc pod 
biezqcq wodq.

Koncetrator powietrza (6)

Koncetrator powietrza moze byc uzywany podczas stylizacji 
wtosow.

Nasadka -  dyfuzor (7)
(HD 730)

Mocowanie nasadki (b)
• Dopasuj zatrzaski nasadki-dyfuzora do otworkow wokot 

wylotu suszarki.
• Wcisnij nasadkQ na suszarkQ, a nastQpnie przekrQc jq 

zgodnie z ruchem wskazowek zegara az zaskoczy (klik).
• Aby zdjqc nasadkQ, przekrQc w przeciwnym kierunku i 

pociqgnij.

ZwiQkszanie objQtosci wtosow 
... Wtosy o sredniej dtugosci:
Aby zwiQkszyc objQtosc wtosow u nasady, poprowadz 
nasadkQ dyfuzora tagodnie kolistymi ruchami. Kolejno 
uktadaj poszczegolne pasma wtosow.

... Dtugie wtosy:
Najpierw wysusz koncowki wtosow uktadajqc je na nasadce 
dyfuzora. NastQpnie ostroznie unies wtosy u nasady i 
przytrzymaj. Zakoncz suszenie pasma wtosow tagodnymi 
kolistymi ruchami. Kolejno uktadaj poszczegolne pasma 
wtosow.

Zastrzega siQ prawo do dokonywania zmian.

Prosimy nie wyrzucac urzqdzenia do smieci po 
zakonczeniu jego uzytkowania. W tym przypadku 
urzqdzenie powinno zostac dostarczone do 
najblizszego serwisu Braun lub do adekwatnego 
punktu na terenie Panstwa kraju, zajmujqcego siQ 
zbieraniem z rynku tego typu urzqdzen.
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Warunki gwarancji
1. Procter and Gamble DS Polska sp. z.o.o. z siedzibq w 

Warszawie przy ul. Zabranieckiej 20, gwarantuje sprawne 
dziatanie sprz?tu w okresie 24 miesi?cy od daty jego 
wydania Kupujqcemu. Ujawnione w tym okresie wady 
b?dq usuwane bezptatnie, przez wymieniony przez firm? 
Procter and Gamble DS Polska sp. z.o.o. autoryzowany 
punkt serwisowy, w terminie 14 dni od daty dostarczenia 
sprz?tu do autoryzowanego punktu serwisowego.

2. Kupujqcy moze wystac sprz?t do naprawy do najblizej 
znajdujqcego si? autoryzowanego punktu serwisowego 
wymienionego przez firm? Procter and Gamble DS Polska 
sp. z.o.o. lub skorzystac z posrednictwa sklepu, w ktorym 
dokonat zakupu sprz?tu. W takim wypadku termin 
naprawy ulegnie wydtuzeniu o czas niezb?dny do 
dostarczenia i odbioru sprz?tu.

3. Kupujqcy powinien dostarczyc sprz?t w oryginalnym 
opakowaniu fabrycznym dodatkowo zabezpieczonym 
przed uszkodzeniem. Uszkodzenia spowodowane 
niedostatecznym zabezpieczeniem sprz?tu nie podlegajq 
naprawom gwarancyjnym.

4. Niniejsza gwarancja jest wazna z dokumentem zakupu i 
obowiqzuje na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.

5. Okres gwarancji przedtuza si? o czas od zgtoszenia wady 
lub uszkodzenia do naprawy sprz?tu.

6. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynnosci 
przewidzianych w instrukcji, do wykonania ktorych 
Kupujqcy zobowiqzany jest we wtasnym zakresie i na 
wtasny koszt.

7. Ewentualne oczyszczenie sprz?tu dokonywane jest na 
koszt Kupujqcego wedtug cennika danego autoryzo­
wanego punktu serwisowego i nie b?dzie traktowane jako 
naprawa gwarancyjna.

8. Gwarancjq nie sq obj?te:
a) mechaniczne uszkodzenia sprz?tu spowodowane w 

czasie jego uzytkowania lub w czasie dostarczania 
sprz?tu do naprawy;
b) uszkodzenia i wady wynikte na skutek:

-  uzywania sprz?tu do celow innych niz osobisty 
uzytek;

-  niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjq uzytko- 
wania, konserwacji, przechowywania lub instalacji;

-  uzywania niewtasciwych materiatow 
eksploatacyjnych;

-  napraw dokonywanych przez nieuprawnione osoby; 
stwierdzenie faktu takiej naprawy lub samowolnego 
otwarcia sprz?tu powoduje utrat? gwarancji;

-  przerobek, zmian konstrukcyjnych lub uzywania do 
napraw nieoryginalnych cz?sci zamiennych firmy 
Braun;

c) cz?sci szklane, zarowki oswietlenia;
d) ostrza i folie do golarek oraz materiaty eksploatacyjne.

9. Bez nazwy i modelu sprz?tu, daty jego zakupu 
potwierdzonej pieczqtkq i podpisem sprzedawcy karta 
gwarancyjna jest niewazna.

10.Niniejsza gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny 
nie wytqcza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien 
Kupujqcego wynikajqcych z niezgodnosci towaru z 
umowq.

Cesky
Pred prvnfm pouzitfm tohoto prfstroje si peclive prectete 
cely tento navod k pouzitf.

Dulezite
• Vysousec pripojujte pouze k siti o stridavem napeti (~) 

a vzdy predem zkontrolujte, zda napeti uvedene na 
vysouseci odpovfda napetf v zasuvce.

kToto zarfzenf se nesmf nikdy pouzfvat v tesne 
Iblfzkosti vody (napr. u napusteneho umyvadla, 
vany nebo ve sprse). Dbejte na to, aby se prfstroj 
nenamocil.

• Kdyz pouzfvate vysousec vlasu v koupelne, vzdy jej po 
pouzitf odpojte od sfte. I vypnuty vysousec vlasu muze 
byt nebezpecny, pokud nenf vytazena sffova vidlice ze 
zasuvky.

• Doplnkovou ochranu poskytuje instalace vypfnacfho 
ochranneho zarfzenf do bytoveho rozvodu se jmenovitym 
vypfnacfm proudem nizsfm nez 30 mA. Porad’te se s 
odbornym elektrikarem.

• Dbejte na to, aby pri zapnuti prfstroje nedoslo k zakryti 
mrfzky nasavacfho ani vyfukoveho otvoru. Pokud dojde k 
zablokovanf nektereho z otvoru, vysousec se automaticky 
vypne. Po ochlazenf se po nekolika minutach opet auto- 
maticky zapne.

• Sffovy prfvod neovfjejte kolem prfstroje. Pravidelne 
kontrolujte, zda nenf sffovy prfvod opotrebovan nebo 
poskozen, zvlaste na mfstech, kde vstupuje do vyrobku 
nebo sffove vidlice. Mate-li jakekoli pochybnosti o stavu 
prfstroje, obrafte se s zadosti o kontrolu/opravu prfstroje 
na nejblizsf autorizovanou opravnu Braun. Vymenu 
sifoveho privodu prfstroje smi provadet pouze vyrobcem 
urcena opravna. Neodborne provedena oprava muze 
uzivatele vystavit znacnemu nebezpecf. Prfstroj je urcen 
vyhradne pro domaci pouzitf, pri pouzitf jinym zpusobem 
nelze uplatnit zaruku!

• Prfstoj nesmf pouzfvat deti ani osoby se snfzenymi 
fyzickymi nebo psychickymi schopnostmi bez dohledu 
osoby, ktera je zodpovedna za jejich bezpecnost. Obecne 
je doporuceno uchovavat prfstroj mimo dosah deti. Deti 
by mely byt pod dozorem, aby se zajistilo, ze nebudou 
spotrebic pouzfvat na hrani.

Popis
1 Prepinac
2 Tlacftko «satin protect™»
3 Tlacftko pro ochlazovaci stupen
4 Ochranny filtr
5 Ovladac ionizacnf funkce se svetelnou indikaci
6 Tryska smerovanf vzduchu
7 Nastavec difuzeru (pouze u modelu HD 730)

Prepinac (1)

Dva stupne sily proudeni vzduchu a tri stupne teploty vam 
umoznuji nastavit vysousec vlasu podle vasich potreb -  pro 
rychle a efektivnf a zaroven setrne vysousenf.

Sila vzduchu Teplota
II vysoka vysoka III
I nfzka strednf II
O vypnuto nfzka I

Vysousenf s funkcf «satin protect™»
Stisknutfm tlacftka «satin protect» (2) snfzfte teplotu. 
Zvolene nastavenf sfly proudenf vzduchu zustane 
zachovano. Vysousenf s funkcf «satin protect» Vam 
pomuze uchovat prirozenou vlhkost vlasu a predchazet 
jejich vysusovanf.

IONTEC
IONTEC je technologie, ktera byla vyvinuta specialne proto, 
aby chranila zdravf vasich vlasu. Obnovuje rovnovahu 
vlhkosti vlasu, ktera se obvykle ztracf, kdyz se vlasy upravuji 
pomocf vysoke teploty.
Technologie IONTEC vytvarf bohaty proud iontu, ktere 
osetrf kazdy jednotlivy vlas. Ionty vlasy zklidnujf, eliminuji 
statickou elektrinu a tfm snizujf jejich rozcuchanf. Tak 
pomahaji odhalit prirozenou krasu a lesk vasich vlasu.
• Posunte ovladac ionizacnf funkce (5) do polohy «on». 

Kdyz je vysousec vlasu v provozu, kontrolka svftf, cfmz 
indikuje, ze jsou vytvareny ionty.

• Abyste dosahli s technologif IONTEC nejlepsfch vysledku, 
pouzfvejte vysousec vlasu bez nastavcu.

• Ucinek iontu je mene patrny pri pouzfvanf v prostredf s 
vysokou vlhkostf.

Optimalnf tvorba ucesu za pouzitf technologie IONTEC 
Pokud vysousfte vlasy s pouzitfm nastavce, dokoncete 
upravu ucesu bez nastavce, aby byl zajisten maximalni 
proud iontu a ve vysledku hladsf, lesklejsf a zdravejsf vzhled 
vlasu.

Ochlazovaci' stupen (3)
Chcete-li zafixovat tvar ucesu studenym vzduchem, 
stisknete tlacftko ochlazovacfho stupne.

Ochranny filtrf (4)

Filtr pravidelne otfrejte. Abyste jej dukladne vycistili, sejmete 
jej a ocistete pod tekouci vodou.

Koncentracni tryska (6)

Trysku pouzijte pro presne vytvarovanf ucesu.

Nastavec difuzeru (7)
(pouze HD 730)

Nasazeni difuzniho nastavace (b)
• Nastavte proti sobe vystupky na obrube nastavce a 

drazky na vyfukovem otvoru vysousece.
• Natlacte nastavec na vysousec a pak jej otocte ve smeru 

hodinovych rucicek, az zacvakne na svem mfste.
• Chcete-li nastavec sejmout, otocte nastavcem opacnym 

smerem a vytahnete jej.

Uprava ucesu
... Kratke az polodlouhe vlasy:
Abyste ucesu dodali objem a nadzdvihli vlasy u korfnku, 
pomalu pohybujte prsty nastavce malymi krouzivymi pohyby 
po pokozce hlavy. Postupujte po jednotlivych partiich.

... Dlouhe vlasy:
Nejprve vysuste konecky vlasu polozenfm na plochu s prsty 
nastavce. Pak prislusnou partii vlasu opatrne zdvihnete 
s difuzerem k hlave a pridrzte. Vysuste i korfnky tfm, ze 
budete jemne malymi krouzky pohybovat prsty difuzeru po 
pokozce hlavy, cfmz uces zfska objem.
Deklarovana hodnota emise hluku tohoto spotrebice je 
83 dB(A), coz predstavuje hladinu A akustickeho vykonu 
vzhledem na referencnf akusticky vykon 1 pW.

Zmeny jsou vyhrazeny.

Po skoncenf zivotnosti neodhazujte prosfm tento 
vyrobek do bezneho domovnfho odpadu. Muzete jej 
odevzdat do servisnfho strediska Braun nebo na 
prfslusnem sbernem mfste zrfzenem die mfstnfch 
predpisu.

Zaruka
Na tento vyrobek poskytujeme zaruku po dobu 2 let od data 
prodeje spotrebiteli. Behem teto zarucni doby bezplatne 
odstranime zavady na vyrobku, zpusobene vadami 
materialu nebo chybou vyroby. Oprava bude provedena 
podle naseho rozhodnuti bud’ opravou nebo vymenou 
celeho vyrobku.Tato zaruka platf pro vsechny zeme, kam 
je tento vyrobek dodavan firmou Braun nebo jejfm 
autorizovanym distributorem.

Tato zaruka se nevztahuje: na poskozenf, vznikla 
nespravnym pouzfvanfm a udrzbou, na bezne opotrebeni, 
jakoz i na defekty, majfcf zanedbatelny vliv na hodnotu a 
pouzitelnost prfstroje. Zaruka pozbyva platnosti, pokud byl
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vyrobek mechanicky poskozen nebo pokud jsou opravy 
provedeny neautorizovanymi osobami nebo pokud nejsou 
pouzity originalnf dfly Braun. Prfstroj je urcen vyhradne pro 
domacf pouzitf. Pri pouzitf jinym zpusobem nelze uplatnit 
zaruku.
Poskytnutim zaruky nejsou dotcena prava spotrebitele, 
ktera se ke koupi veci vazf podle zvlastnfch pravnfch 
predpisu.

Zaruka plati jen tehdy, je-li zarucni list radne vyplnen 
(datum prodeje, razitko prodejny a podpis prodavace) a je-li 
soucasne s nim predlozen prodejni doklad (dale jen doklady
o koupi).

Chcete-li vyuzft servisnfch sluzeb v zarucnf dobe, predejte 
nebo poslete kompletni prfstroj spolu s doklady o koupi do 
autorizovaneho servisnfho strediska Braun. Aktualizovany 
seznam servisnfch stredisek je k dispozici v prodejnach 
vyrobku Braun.
Volejte zakaznickou infolinku 221 804 335 pro informace
o vyrobcfch a nejblizsfm servisnfm stredisku Braun.

O prfpadne vymene prfstroje nebo zrusenf kupnf smlouvy 
plati prislusna zakonna ustanoveni. Zarucni doba se 
prodluzuje o dobu, po kterou byl vyrobek podle zaznamu 
z opravny v zarucnf oprave.

Slovensky
Pred prvym pouzitfm tohto prfstroja si pozorne precitajte 
cely navod na pouzitie.

Dolezite
• Susic pripajajte iba do elektrickej siete so striedavym 

napatim (~) a vzdy vopred skontrolujte, ci napatie 
uvedene na susici zodpoveda napatiu v zasuvke.

kTento prfstroj sa nesmie pouzfvaf v blfzkosti nadob 
fnaplnenych vodou ako napr. vana na kupanie, 
sprcha a umyvadlo. Dbajte na to, aby sa prfstroj 
nenamocil.

• Ked’ pouzfvate susic vlasov v kupelni, vzdy ho po pouzitf 
odpojte od elektrickej siete. Aj vypnuty susic vlasov moze 
byf nebezpecny, ak nie je vytiahnuta vidlica sifovej snury 
zo zasuvky.

• Doplnkovu ochranu poskytuje instalacia vypinacieho 
ochranneho zariadenia do bytoveho rozvodu s menovitym 
vypfnacfm prudom nizsfm ako 30 mA. Poradte sa s 
odbornym elektrikarom.

• Dbajte na to, aby pri zapnuti pristroja nedoslo k zakrytiu 
mriezky nasavacieho ani vyfukoveho otvoru. Ak dojde k 
zablokovaniu niektoreho z otvorov, susic sa automaticky 
vypne. Po vychladnutf sa po niekol’kych minutach opaf 
automaticky zapne.

• Siefovu snuru neomotavajte okolo prfstroja. Pravidelne 
kontrolujte, ci nie je siefova snura opotrebovana nebo 
poskodena, obzvlasf na miestach, kde vstupuje do 
vyrobku alebo vidlice. Ak mate akekoivek pochybnosti o 
stave pristroja, obrafte sa so ziadosfou o kontrolu/opravu 
prfstroja na najblizsf autorizovany servis Braun. Vymenu 
siefovej snury prfstroja moze vykonaf iba vyrobcom 
urceny servis. Neodborne vykonana oprava moze 
uzfvatel’a vystavif znacnemu nebezpecenstvu.

• Prfstroj je urceny vyhradne pre domace pouzitie, pri 
pouzitf inym sposobom nie je mozne uplatnif zaruku!

• Tento prfstroj nie je urceny pre deti a osoby so znfzenymi 
fyzickymi a mentalnymi schopnosfami, ak pri jeho 
pouzfvanf nie su pod dozorom osoby, ktora je 
zodpovedna za ich bezpecnosf. Vo vseobecnosti 
odporucame, aby ste prfstroj uchovavali mimo dosahu 
deti. Davajte pozor, aby deti prfstroj nepouzivali na 
hranie.

Popis
1 Spinac
2 Tlacidlo «satin protect™»
3 Tlacidlo studeneho vzduchu
4 Ochranny filter
5 Ionizacny spfnac so svetelnym indikatorom
6 Nadstavec smerovej dyzy
7 Nadstavec difuzera (iba pri modeli HD 730)

Spinac (1)

Dva stupne rychlosti prudenia vzduchu a tri stupne teploty 
vam umoznuju nastavif si susic podl’a vasich predstav pre 
rychle, ucinne a zaroven jemne susenie.

Prud vzduchu Teplota
II silny vysoka III
I slaby stredna II
O vypnuty nfzka I

Susenie so systemom «satin protect™»
Stlacenim tlacidla «satin protect» (2) znizite teplotu, zatiaf 
co stupen prudenia vzduchu zostane rovnaky. Susenie so 
systemom «satin protect» pomaha zachovaf prirodzenu 
hydrataciu vlasov a zabranuje ich vysuseniu.

IONTEC
IONTEC je technologia, ktora bola vyvinuta specialne nato, 
aby chranila zdravie vasich vlasov. Obnovuje rovnovahu 
vlhkosti vlasov, ktora sa zvycajne straca, ked’ sa vlasy 
upravuju pomocou vysokej teploty.
Technologia IONTEC produkuje silny prud satenovych 
ionov, ktore obalia kazdy jeden vlas. Iony vlasy upokojuju, 
znizuju vyskyt rozstrapatenych vlasov a staticku elektrinu, 
aby odhalili prirodzenu krasu a lesk vasich vlasov.
• Stlacte ionizacny spinac (5). Ked’ je susic zapnuty, 

svetelny indikator ionizacnej funkcie svieti, co znamena, 
ze susic produkuje iony.

• Susic pouzivajte bez nadstavcov, aby ste s technologiou 
IONTEC dosiahli optimalne vysledky.

• Ucinok ionov je menej vyrazny, ak sa tato funkcia pouzfva 
v prostredf s vysokou vlhkosfou vzduchu.

Optimalna uprava ucesu s technologiou IONTEC 
Aj ked’ zvycajne pouzfvate susic na vlasy s nadstavcami, 
upravu ucesu dokoncite bez nich, cim zabezpecite 
maximalne prudenie ionov. Vysledkom budu hladsie, 
lesklejsie a zdravsie vyzerajuce vlasy.

Ochladzovacf stupen (3)

Ak chcete zafixovat tvar ucesu studenym vzduchom, stlacte 
tlacidlo ochladzovacieho stupna.

Ochranny filter (4)

Filter pravidelne utierajte. Aby ste filter dokladne vycistili, 
vyberte ho a ocistite pod tecucou vodou.

Koncentracna tryska (6)

Trysku pouzfvajte na presne vytvarovanie ucesu.

Nastavec difuzera (7)
(iba HD 730)

• Nastavte proti sebe vystupky na obrube nastavca a 
drazky na vyfukovom otvore susica.

• Zatlacte nastavec na susici a potom ho otocte v smere 
hodinovych ruciciek tak, aby zacvakol na svojom mieste.

• Ak chcete nastavec odobraf, otocte nastavcom opacnym 
smerom a vytiahnite ho.

Uprava ucesu
... Kratke az polodlhe vlasy:
Aby ste ucesu dodali objem a nadvihli vlasy pri korienkoch, 
pomaly pohybujte prstami nastavca malymi kruzivymi 
pohybmi po pokozke hlavy. Postupujte po jednotlivych 
castiach.

... Dlhe vlasy:
Najskor vysuste konceky vlasov polozenfm na plochu s 
prstami nastavca. Potom prislusnu casf vlasov opatrne 
zdvihnite s difuzerom ku hlave a pridrzte. Vysuste tiez 
korienky tym, ze budete jemne malymi kruzivymi pohybmi 
prechadzaf prstami difuzera po pokozke hlavy, cim uces 
ziska objem.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotrebica je 
83 dB(A), co predstavuje hladinu A akustickeho vykonu 
vzhl’adom na referencny akusticky vykon 1 pW.

Pravo na zmeny vyhradene.

Po skoncenf zivotnosti neodhadzujte zariadenie do 
bezneho domoveho odpadu. Zariadenie odovzdajte 
do servisneho strediska Braun alebo na prfslusnom 
zbernom mieste zriadenom podl’a miestnych 
predpisov a noriem.

Zaruka
Na tento vyrobok poskytujeme zaruku po dobu 2 rokov 
odo dna predaja spotrebitel’ovi. Pocas tejto zarucnej doby 
bezplatne odstranime zavady na vyrobku, sposobene 
vadami materialu alebo chybou vyroby a to podl’a nasho 
rozhodnutia bud’ opravou alebo vymenou celeho vyrobku. 
Tato zaruka plati pre vsetky krajiny, kde tento vyrobok 
dodava firma Braun alebo jej autorizovany distributor.

Tato zaruka sa nevzfahuje: na poskodenia, ktore vzniknu 
nespravnym pouzfvanfm a udrzbou, na bezne opotrebenie 
ako aj na defekty, ktore maju zanedbatel’ny vplyv na 
hodnotu a pouzitie pristroja. Zaruka straca platnosf v 
pripade, ze vyrobok bol mechanicky poskodeny, alebo sa 
uskutocnili opravy neautorizovanymi osobami, alebo sa 
nepouzili originalne diely Braun. Prfstroj je vyhradne urceny 
na domace pouzitie. Pri pouzitf inym sposobom nie je 
mozne zaruku uplatnif.

Poskytnutfm zaruky nie su ovplyvnene spotrebitel’ske prava, 
ktore sa ku kupe predmetu viazu podl’a zvlastnych 
predpisov.
Zaruka plati iba vtedy, ak je zarucny list riadne vyplneny 
(datum predaja, peciatka predajne a podpis predavaca) a 
zaroven s nim predlozeny doklad o predaji (dalej iba 
doklady o zakupeni).

Ak chcete vyuzif servisne sluzby v zarucnej dobe, 
kompletny prfstroj spolu s dokladmi o zakupeni odovzdajte 
alebo zaslite do autorizovaneho servisneho strediska Braun. 
Aktualizovany zoznam servisnych stredfsk je k dispozfcii v 
predajniach vyrobkov Braun.

Vzhl’adom na pripadnu vymenu pristroja alebo na zrusenie 
kupnej zmluvy platia prislusne zakonne ustanovenia. 
Zarucna doba sa predlzuje o dobu, pocas ktorej bol vyrobok 
podl’a zaznamu z opravovne v zarucnej oprave.
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Hrvatski
Prije uporabe detaljno procitajte sljedeca uputstva.

Vazno
• Susilo za kosu ukljucujte iskljucivo u uticnicu za izmjenicnu 

struju (~), a prije toga provjerite odgovara li napon struje u 
Vasem domacinstvu onom koji je naznacen na susilu.

. Nemojte koristiti aparat za brijanje na mjestima gdje 
/moze doci u dodir s vodom (tj. iznad umivaonika, u 
kadi, tus kabini itd.). Stalno vodite racuna o tome da 
uredaj ne dode u dodir s vodom.

• Kada susilo za kosu koristite u kupaonici, uvijek ga 
iskljucite iz struje nakon uporabe. Ne zaboravite da cak 
iskljuceno susilo, ukoliko je ostalo ukljuceno u uticnicu, 
predstavlja veliku opasnost.

• Za dodatnu zastitu preporucujemo instaliranje uredaja 
putem kojega struja u Vasoj kupaonici nece prelaziti 
30 mA. Posavjetujte se o tome sa svojim elektricarem.

• Pripazite da ne blokirate dovod ili izlaz zraka kod 
ukljucenog susila. Blokiranje vec jednog od njih dovodi 
do iskljucivanja susila. Nakon par minuta, susilo ce se 
ohladiti i ponovno automatski ukljuciti.

• Nemojte omatati kabel oko aparata. Redovito provjera- 
vajte u kakvom je stanju kabel (je li istrosen ili ostecen) 
pogotovo na kontaktu s aparatom ili utikacem. Ukoliko 
imalo sumnjate da je ostecen/istrosen, odnesite svoj 
uredaj na provjeru/popravak u najblizi Braun servisni 
centar. Kabel se moze zamijeniti iskljucivo kod autorizira- 
nih Braun servisnih centara. Popravak kod nekvalificira- 
nih servisa moze dovesti do ozbiljnih opasnosti pri 
daljnjem koristenju aparata.

• Nije predvideno da ovaj uredaj koriste djeca ili osobe 
smanjenih fizickih ili mentalnih sposobnosti, osim ako 
ih ne nadgleda osoba odgovorna za njihovu sigurnost. 
Opcenito, preporucujemo da ovaj uredaj drzite van 
dosega djece, a kada ga koriste pripazite da se ne igraju 
s njime.

Opis
1 Prekidac
2 Dugme «satin protect™»
3 Dugme za mlaz hladnog zraka
4 Zastitni filter
5 Prekidac za ionizirani zrak, sa svijetlom
6 Nastavak za precizno usmjeravanje zraka
7 Nastavak za volumen (samo model HD 730)

Prekidac (1)

Ovo susilo za kosu nudi mogucnost odabira izmedu dvije 
jacine strujanja zraka i tri razlicite temperature te tako mozete 
prilagoditi uredaj svojim potrebama i dobiti brzo i ucinkovito te 
istovremeno njezno susenje.

Struja zraka Temperatura
II snazna visoka III
I slaba srednja II
O iskljuceno niska I

Susenje uz «satin protect™»
Pritiskom na dugme «satin protect» smanjujete temperaturu 
zraka dok je njegova snaga jednaka. Susenje uz «satin 
protect» pomaze zadrzati prirodnu vlaznost kose i sprecava 
njeno isusivanje.

IONTEC
IONTEC je tehnologija posebno razvijena kako bi zastitila 
zdravlje vase kose. Ona obnavlja razinu vlage u vasoj kosi 
koja se obicno gubi tijekom oblikovanja visokim tempera- 
turama.
Tehnologija IONTEC stvara bogatu struju zraka sa 
satenskim ionima koji oblazu svaku vlas. Ioni smiruju kosu, 
ukrocuju neposlusne vlasi i staticki elektricitet kako bi otkrili 
prirodnu ljepotu i sjaj kose.
• Pritisnite prekidac za ionizirani zrak (5). Kad susilo radi, 

svijetlo prekidaca za ionizirani zrak ce svijetliti kao znak 
da se stvaraju ioni.

• Kako biste dobili najbolje rezultate, s tehnologijom 
IONTEC koristite susilo bez nastavaka.

• Ucinak iona je manje vidljiv kada se koristi u prostorima 
zasicenima vlagom.

Najbolje oblikovanje s tehnologijom IONTEC 
Cak ako inace koristite nastavke na susilu za kosu, zavrsite 
oblikovanje bez nastavaka kako biste dobili maksimalni 
protok iona i gladu, sjajniju kosu zdravijeg izgleda.

Mlaz hladnog zraka (3)

Kako biste ucvrstili oblikovanu frizuru hladnim zrakom, 
pritisnite prekidac za mlaz hladnog zraka.

Zastitni filter (4)

Redovito cistite filter. Za precizno i potpuno ciscenje, 
odvojite ga od aparata i isperite pod mlazom tekuce vode.

Nastavak za usmjeravanje zraka (6)

Za precizno oblikovanje frizure, koriste nastavak za 
usmjeravanje zraka.

Nastavak za oblikovanje volumena (7)
(HD 730)

Prikljucivanje nastavka (b)
• Postavite u istu razinu klinove na rubu nastavka i 

udubljenja na susilu za kosu.
• Spojite nastavak i susilo prema klinovima i utorima, te 

okrenite dodatak u smjeru kazaljki na satu dok fino ne 
sjedne na svoje mjesto.

• Za skidanje nastavka, okrenite ga u suprotnom smjeru i 
povucite van.

Oblikovanje volumena 
... Kratka i srednje duga kosa:
Za dodatni volumen i odizanje kose od korijena, malim 
kruznim pokretima pomicite prstice nastavka kroz kosu. 
Obradujte dio po dio kose.

... Duga kosa:
Prvo osusite vrhove tako da ih stavite na povrsinu s prsti- 
cima. Tada pazljivo, uz pomoc nastavka, odignite kosu od 
glave i drzite tako. Zavrsite oblikovanje tako da laganim 
kruznim potezima prodete nastavkom uz korijen preko cijele 
glave za dodatno podizanje kose.

Podlozno promjenama bez prethodne najave.

Jamstveni list
Jamstvo vrijedi dvije godine od datuma kupnje.
U tom razdoblju besplatno cemo otkloniti sve nedostatke 
koji bi nastali zbog gresaka u materijalu ili izradi, na nacin 
da aparat popravimo ili zamjenimo novim.

Ovo jamstvo vrijedi u svakoj zemlji gdje su proizvodi 
distribuirani od strane Brauna ili sluzbenog distributera.

Jamstvo ne vrijedi za ostecenja nastala neispravnom 
uporabom, noramlnu istrosenost i nedostatke koji samo 
neznatno utjecu na vrijednost ili valjanost uporabe aparata. 
Jamstvo prestaje kod popravka od strane neovlastene 
osobe ili uporabe neoriginalnih dijelova umjesto Braun 
rezervnih dijelova.

Jamstvo vrijedi samo uz predocenje racuna i pravilno 
ispunjenog jamstvenog lista.

Braunov servis mozete kontaktirati na broj telefona
00 385 1 377 26 44.

Slovenski
Pred uporabo natancno preberite navodila.

Pomembno
• Susilnik za lase prikljucite v vticnico z izmenicnim 

elektricnim tokom (~). Preverite, da napetost vasega 
omrezja ustreza napetosti, ki je oznacena na susilniku.

• /СгрЧEpilatorja nikoli ne uporabljajte v blizini vode (na 
Vg y primer zraven umivalnika, polnega vode, kadi ali 
_ tusa). Pazite, da susilnik ne pride v stik z vodo.

• Ce susilnik uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno 
izkljucite iz omrezja. Tudi izklopljen susilnik, ki je 
prikljucen na elektricno omrezje, lahko ogroza vaso 
varnost.

• Priporocamo vam, da za dodatno zascito namestite 
zascitno stikalo za okvarni tok s sprozilnim tokom, ki 
ne presega 30 mA. O namestitvi stikala se posvetujte 
z usposobljenim elektricarjem.

• Ko je susilnik vklopljen, pazite, da mrezici za dovod in 
odvod zraka nista prekriti ali kakor koli blokirani. Ce je 
pretok zraka oviran, se bo susilnik samodejno izklopil.
Ko se susilnik po nekaj minutah ohladi, se ponovno 
samodejno vklopi.

• Prikljucne vrvice ne ovijajte okoli naprave. Redno jo 
pregledujte in bodite pozorni na znake obrabljenosti ali 
okvar, posebno na mestih prikljucitve na napravo ali na 
omrezje. Ce niste prepricani glede brezhibnosti prikljucne 
vrvice, napravo odnesite na najblizji Braunov servis, da jo 
pregledajo oziroma odpravijo napako. Prikljucno vrvico 
vam lahko zamenjajo le na pooblascenem Braunovem 
servisnem centru. Popravilo, ki ga izvede nepooblascena 
oseba, lahko ogrozi varnost uporabnika.

• Ta naprava ni namenjena, da bi jo uporabljali otroci ali 
osebe z zmanjsano fizicno in umsko sposobnostjo, razen 
pod nadzorom osebe odgovorne za njihovo varnost. 
Priporocamo vam, da napravo hranite izven dosega otrok 
oziroma zagotovite, da se otroci ne igrajo z njo.

Opis:
1 Stikalo
2 Tipka «satin protect™»
3 Tipka za hladen tok zraka
4 Zascitni filter
5 Stikalo za ionsko delovanje, z lucko
6 Nastavek za usmerjanje toka zraka
7 Difuzor (samo pri modelu HD 730)

Stikalo (1)

Dve nastavitvi hitrosti toka zraka in tri nastavitve tempera­
ture omogocajo prilagoditev individualni uporabi -  za hitro in 
ucinkovito, vendar nezno susenje las.

Hitrost toka zraka Temperatura
II visoka visoka III
I nizka srednja II
O izklop nizka I
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Susenje «satin protect™»
S pritiskom na tipko «satin protect» (2) se temperatura 
susenja zmanjsa, hitrost zracnega toka pa ostane enaka. 
Susenje s funkcijo «satin protect» ohranja naravno vlaznost 
vasih las in jih sciti pred izsusitvijo.

IONTEC
IONTEC je tehnologija, ki je posebej razvita za zascito 
zdravja vasih las. Pomaga povrniti ravnovesje vlage vasih 
las, ki se ponavadi izgubi med oblikovanjem priceske s 
prekomerno vrocino.
Tehnologija IONTEC je zasnovana tako, da ustvarja bogat 
tok ionov, ki ovijejo vsak posamezen las. Ioni lase pomirijo 
(polezejo), zmanjsujejo strlenje in naelektrenost las ter 
poudarijo naravno lepoto in lesk vasih las.
• Pritisnite stikalo za ionsko delovanje (5). Ko vklopite 

susilnik, zasveti lucka na stikalu, ki oznacuje, da se med 
susenjem sproscajo ioni.

• Za optimalni ucinek tehnologije IONTEC lase posusite 
brez nastavkov.

• V okolju z visoko vlaznostjo je ucinek ionov manj viden.

Optimalno oblikovanje priceske s tehnologijo IONTEC 
Tudi ce obicajno med susenjem las uporabljate nastavke, 
lase do konca posusite in oblikujte pricesko brez nastavkov, 
saj boste tako zagotovili maksimalen pretok ionov in 
dosegli, da bodo lasje bolj gladki, sijoci ter zdravega videza.

Tok hladnega zraka (3)

Za utrjevanje priceske s tokom hladnega zraka pritisnite 
tipko.

Filter z dolgo zivljenjsko dobo (4)

Po uporabi filter obrisite. Za temeljito ciscenje ga odstranite 
iz naprave in umijte pod tekoco vodo.

Koncentrator (6)

Za natancno oblikovanje priceske uporabite koncentrator.

Difuzor (7)
(HD 730)

Namestitev difuzorja (b)
• Izbokline na robu difuzorja poravnajte z odprtinami na 

susilniku.
• Nastavek potisnite v susilnik, nato ga zavrtite v smeri 

urinega kazalca, dokler se ne zaskoci.
• Nastavek odstranite tako, da ga zavrtite v nasprotni smeri 

urinega kazalca in ga povlecite k sebi.

Oblikovanje volumna
... Kratki in srednje dolgi lasje:
Ce zelite pri oblikovanju las doseci vecji volumen, potem 
z majhnimi kroznimi gibi premikajte susilnik tako, da se 
palicice difuzorja nezno dotikajo lasisca. Postopek 
nadaljujte po celem lasiscu.

... Dolgi lasje:
Najprej posusite lasne konice, tako da jih polagate med 
palicice nastavka. Nato z difuzorjem lase previdno dvignite 
in jih zadrzite. Zakljucite z neznimi kroznimi gibi susilnika, 
tako da se palicice nezno dotikajo lasisca, in dvignete 
pricesko.

Pridruzujemo si pravico do sprememb.

Odsluzene naprave ne smete odvreci skupaj 
z gospodinjskimi odpadki. Odnesite jo v Braunov 
servisni center ali na ustrezno zbirno mesto v skladu 
z veljavnimi predpisi.

Garancija
Za izdelek valja dvoletna garancija, ki zacne veljati z datu- 
mom nakupa. V casu trajanja garancije bomo brezplacno 
odpravili vse napake, ki so posledica slabega materiala ali 
izdelave, bodisi s popravilom bodisi z zamenjavo celega 
izdelka.

Ta garancija velja v vsaki drzavi, kjer je izdelek dobavljen 
od BRAUN ali njegovega pooblascenega distributerja.

Garancija ne pokriva poskodb, ki so posledica nepravilne 
uporabe, normalne obrabe ali uporabe in tudi ne napak, ki v 
zanemarljivi meri vplivajo na vrednost ali delovanje aparata. 
Garancija preneha veljati, ce popravilo izvrsi nepooblascena 
oseba oziroma, ce pri popravilu niso uporabljeni originalni 
Braunovi nadomestni deli.

Za popravilo v garancijskem roku izrocite ali posljite 
kompleten izdelek z racunom pooblascenemu Braunovemu 
servisu.

Za informacije poklicite pooblasceni servis ISKRA PRINS 
tel. + 386 1 476 98 00.

Magyar
Hasznalat elott kerjuk figyelmesen olvassa el a hasznalati 
utasitast.

Fontos
• A hajszaritot kizarolag valtoaramra szabad csatlkoztatni. 

Uzembehelyezes elott kerjQk ellenorizze, hogy a halozati 
feszultseg megfelel-e a hajszariton feltQntetett, eloirt 
ertenek.

■ A keszuleket sohasem szabad vfz kozeleben 
Ihasznalni (peldaul vfzzel teli kad, mosdo). Az 
elektromos hajszaritot tilos a furdokadban, vagy.

• Amennyiben a keszuleket furdoszobaban hasznalja, 
hasznalat utan minden esteben huzza ki a csatlako- 
zoaljzatbol. A kikapcsolt, de meg a halozatra csatlako- 
ztatott keszulek is veszelyt jelenthet.

• Kiegeszito vedelemkent javasoljuk egy RCD hibaaram- 
vedokapcsolo beepiteset a furdoszobai aramkorbe, egy 
max. 30 mA korlatozo kioldoaramra. Ezzel kapcsolatban 
forduljon villanyszerelo szakemberhez.

• Ugyeljen arra, hogy a levego bearamlasat semmi ne 
akadalyozza, az aramoltatonyilast haj, vagy mas 
szennyezodes ne tomje el. Ha ez a nyflas eltomodne a 
hajszarito automatikusan kikapcsol, majd nehany perc 
mulva -  ha kellokeppen lehult -  automatikusan ujra 
bekapcsol.

• A vezeteket ne tekerje a keszulek kore! Idonkent 
ellenorizze a vezeteket, nincs-e rajta serules. A 
csatlakozovezetek javitasat, cserejet csak a gyarto altal 
megnevezett szerviz vegezheti, mivel ahhoz specialis 
szerszam szukseges. A nem hozzaerto javitas rendkivuli 
veszelyekkel jarhat a felhasznalora nezve.

• A keszuleket mozgasserultek, szellemi vagy ertelmi 
fogyatekossagban szenvedo gyermekek vagy szemelyek,
-  kizarolag a biztonsagukert felelos felugyelet mellett 
hasznaljak! Javasoljuk, hogy a termeket gyermekektol 
elzarva tartsa! Altalaban javasoljuk, hogy a keszuleket 
tartsa gyermekek altal nem hozzaferheto helyen!

Leiras
1 Mukodteto kapcsolo
2 «satin protect™» kapcsolo
3 Hideglevego kapcsolo
4 Legszuro
5 Ion fenykijelzos kapcsolo
6 Szukfto feltet
7 Dusfto feltet (csak az HD 730 modellnel)

Mukodteto kapcsolo (1)

A ket legfuvo,- es harom hofokozat-szabalyozo lehetove 
teszi az On szamara, hogy a gyors es hatekony, vagy epp a 
kimeletes hajszaritas erdekeben hajszaritojat egyenre 
szabottan beallitsa.

Legfuvo fokozatok Homerseklet
II eros magas III
I gyenge kozepes II
O kikapcsolt allapot alacsony I

«satin protect™» Szarftas
A legfuvo fokozat megfelelo beallitasa mellett, a szarito- 
homerseklet csokkentesehez csusztassa fol a «satin 
protect» vedokapcsolot (2). A «satin protect» hajszaritas 
elosegiti a hajszalak termeszetes nedvessegtartalmanak 
megorzeset, megakadalyozva ezzel a haj kiszaradasat.

IONTEC
Az IONTEC egy olyan technologia, amelyet kifejezetten a haj 
egeszsegenek megovasara fejlesztettek ki. Megorzi a haj 
nedvessegtartalmanak egyensulyat, amely a hajformazas 
soran a magas homersekletnek koszonhetoen altalaban 
elvesz.
A IONTEC technologia gazdag szaten ion aramlatot allit elo, 
mely korbeolel minden egyes hajszalat. Az ionok lesimftjak 
a szalakat, csokkentik a gondorseget es az elektro- 
mossagot, hogy megmutatkozzon hajanak termeszetes 
szepsege es ragyogasa.
• Csusztassa fol az ion kapcsolot! (5). A hajszarito 

mukodese kozben, az ion fenykijelzo kigyulladasa jelzi az 
ionok kepzodeset.

• A IONTEC technologiaval torteno optimalis eredmeny 
eleresehez, hasznalja a hajszaritot kiegeszito feltetek 
nelkul!

• Az ionok hatasa magas paratartalmu kozegben kevesbe 
ervenyesul.

Optimalis formazas a IONTEC technologiaval 
Meg ha rendszerint kiegeszfto feltetekkel hasznalja is 
hajszaritojat, fejezze be a hajformazast ugy, hogy 
leveszi azokat a keszulekrol! Ezaltal biztosftja az ionok 
maximalis szabad aramlasat, mely selymesebb, fenylobb, 
egeszsegesebbnek latszo hajat eredmenyez.

Hideg levego kapcsolo (3)

A frizura hideg levegovel torteno fixalasahoz nyomja meg a 
hideg levego kapcsolo gombot.

Legszuro (4)

A filtert rendszeresen tisztftsa meg. Az alapos tisztftashoz 
vegye ki a filtert es folyoviz alatt mossa at.

Szukfto (6)

A frizura pontosabb formazasahoz hasznalja a szukfto 
feltetet.

Diffusor feltet (7)
(csak a HD 730 modellekhez)

A diffusor feltet felhelyezese (b)
• Helyezze a diffusort a diffusoron talalhato kis csapok 

segitsegevel a hajszarito legkifuvo nyilasara.
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• Nyomja a feltetet a hajszarito fele es az ora jarasaval 
megegyezo iranyba forgassa, amig a bajonetzar 
kattanasat nem hallja.

• Levetelhez fordftsa a diffusort az ellentetes iranyba es 
huzza le a hajszaritorol.

Dus frizura keszftes
... Rovid es kozephosszu hajhoz:
A haj dusitasahoz es a hajtonel valo megemelesehez 
gyengeden vezesse a diffusor «ujjait» a fejborhoz es 
korkoros mozdulatokkal szaritsa a hajat. Folytassa teruletrol 
teruletre haladva.

... Hosszu hajhoz:
Eloszor szaritsa meg a hajvegeket a diffusortarcsa 
segitsegevel. Ezutan emelje fel a hajat a diffusor 
segitsegevel es tartsa ugy a szaradasig. A hajtoveknel 
fejezze be a muveletet: korkoros mozdulatokkal mas- 
szirozza a fejbort a diffusor «ujjai»-val, hogy tartast adjon 
a frizuranak.

A valtoztatas jogat fenntartjuk.

A kornyezetszennyezes elkerulese erdekeben 
arra kerjuk, hogy a keszulek hasznos elettartalma 
vegen ne dobja azt a haztartasi szemetbe.
A mukodeskeptelen keszuleket leadhatja a Braun 
szervizkozpontban, vagy az orszaga szabalyainak 
megfelelo modon dobja a hulladekgyujtobe.

Garancia
A Braun -  ismerve termekei megbfzhatosagat, keszulekeire 
ket ev garanciat vallal, azzal a megkotessel, hogy a jotallasi 
igenyt a keszulek csomagolasaban talalhato Jotallasi 
Nyilatkozatban feltuntetett Braun markaszervizekben lehet 
ervenyesfteni.

A garancia hatalya alol kivetelt kepeznek azok a 
meghibasodasok, amelyek a keszulek szakszerutlen, vagy 
nem rendeltetesszeru hasznalatara vezethetok vissza, 
valamint azok az aprobb hibak, amelyek a keszulek erteket, 
vagy hasznalhatosagat nem befolyasoljak.

A garancia nem vonatkozik a gyorsan kopo, rendszeresen 
cserelendo tartozekokra (pl. Borotvaszita, kes, stb.)

A jotallasi igeny ervenyesftesere vonatkozo reszletes 
tajekoztato a keszulek csomagolasaban talalhato.

Turkge
Cihazinizi kullanmandan once lou kullanim kilavozunu 
dikkallice ve eksiksiz okuyunuz.

Onemli
• Saf kurutma makinanizi alternativ akimli bir elektrik prizine 

takiniz ve kullanmandan once febeke cereyan geniliminin 
cihazin altinda yazan voltaja uygunlugunu kontrol ediniz.

Bu cihaz asla su ile temas edebilecegi yerlerde 
kullanilmamalidir (ornegin lavabo, kuvet, du§ vb.). 
Cihazinizin su ile temas etmesini onleyiniz.

• Cihazinizin surekli olarak banyoda bulunduruyorsaniz her 
kullanimdan sonra mutlaka fifini elektrik prizinden cekiniz. 
Fi§i fekilmemif bir makine, kapali konumda olsa bile 
tehlikelidir.

• Ek bir koruma saglamak ifin, bir elektrikfiye danifarak, 
banyonuzun elektrik devresine 30mA'i afmayan ek bir akim 
aygiti baglatmanizi oneriyoruz.

• Cihaziniz fa lifir konumda iken if ve d if hava izgaralarin 
onlerinin kapanmamasina dikkat ediniz. Izgaralardan 
herhangi birisinin onunun kapanmasi halinde saf kurutma 
makinenizin sigortasi devreye girecek ve makine otomatik 
olarak kapanacaktir. Biraf dakika soguduktan sonra ise 
yeniden falifmaya baflayacaktir.

• Elektrik kablosunu cihazinizin govdesine sarmayiniz. 
Kabloyu, hasar ve yipranmaya karfi, ozellikle fife ve 
govdeye girif kisimlarina dikkat ederek duzenli olarak 
kontrol ediniz. Cihazinizi bakim veya onarim ifin mutlaka 
Braun yetkili servis istasyonlarina goturunuz. Cihazin 
elektrik kablosu sadece yetkili Braun servislerince 
degiftirilmelidir. Eksik ya da kalitesiz olarak yapilan onarim 
kazalara ve kullanicinin yaralanmasina sebep olabilir.

• Bu aygit sorumlu bir kifinin gozetiminde olmaksizin 
focuklarin ve fiziksel yada ruhsal engelli kifilerin 
kullanmasina uygun degildir. Aygitinizi focuklarin 
ulafabilecegi yerlerden uzak tutmanizi oneririz. Qocuklarin 
cihazla oynamasini engellemek ifin gozetim altinda 
tutunuz.

Tanimlar
1 Isi ayar ve hava akimi butonlari
2 «satin protect™» butonu
3 Soguk fok butonu
4 Koruyucu filtre
5 Ifikli iyon fonksiyonu faliftirma butonu
6 Hava akimini konsantre eden uf
7 Difuzor atafmani (sadece HD 730 modelinde bulunur)

Isi /  Akim hizi butonlari (1)

2 hava akimi ve 3 isi ayari sayesinde kifisel ihtiyaflariniza en 
uygun fekilde makinenizi kullanabilirsiniz.

Hava akimi Sicaklik
II yuksek yuksek
I dufuk orta
O kapali dufuk

«satin protect™» Kurutma
Hava akim fiddetini sabit tutarak sicaklik seviyesini 
dufurmek ifin, «satin protect» butonunu (2) yukari dogru 
surunuz. «satin protect» kurutma safinizin dogal neminin 
korunmasini ve saflarinizin kuruyup, donuklafmasini onler.

IONTEC
IONTEC safinizin sagligini korumak ifin ozel olarak 
geli§tirilmi§ bir teknolojidir. IONTEC, safinizin genellikle a§iri 
yuksek sicakliklarda yapilan §ekillendirme sirasinda kaybolan 
nem dengesini tekrar kazanmasini saglar.
IONTEC teknolojisi safin her telini saran zengin bir iyon 
akimi uretir. iyonlar safi rahatlatir, elektriklenmeyi onler ve 
saflarinizin dogal parlaklik ve guzelligini ortaya fikarir.
• iyon fonksiyonu faliftirma butonuna basiniz (5). Saf 

kurutucu fa lifir  durumdayken iyon ifigi yanar.
• IONTEC teknolojisini kullanirken azami verimi alabilmek 

ifin, saf kurutma makinenizi bir atafman takmadan 
kullaniniz.

• Nemli ortamlarda kullanildiginda iyon fonksiyonunun etkisi 
daha az olabilir

IONTEC teknolojisini kullanirken optimum fekillendirme 
performansi almak ifin
Normalde saf kurutma makinenizi herhangi bir atafmanla 
kullaniyor olsaniz bile, daha saglikli, parlak ve yumufak bir 
nihai sonuf ifin iyonlarin ideal akifini garantilemek amaciyla, 
herhangi bir atafman kullanmadan fekillendirme iflemini 
bitirin.

iyon i§igi (3)

Saflariniza verdiginiz fekli kalici hale getirmek ifin, soguk 
fok dugmesine basiniz.

Uzun omurli filtre (4)

Filtreyi duzenli olarak silerek temizleyiniz. Daha iyi bir temizlik 
ifin filtreyi fikarip akan suyun altinda yikayiniz.

Hava yogunla§tirici (6)

Kusursuz bir fekil elde etmek ifin hava yogunlaftiriciyi 
kullaniniz.

Difuzor atagmani (7)
(sadece HD 730 modelleri ifin)

Difuzorun takilmasi (b)
• Difuzor atafmaninin kenarindaki fentiklerle saf kurutma 

makinesindeki oyuklari ayni hizaya getiriniz.
• Atafmani cihaza iterek yerleftiriniz ve klik sesi duyulana 

kadar saat yonunde fevirerek yerine oturtunuz.
• Difuzoru fikartmak ifin, ters yone dogru fevirip fekiniz.

Qubuklarla hacim verme
... Kisa ve orta uzunlukta saflar:
Saflariniza hacim vermek ve diplerini kabartmak ifin, 
difuzorun fekillendirme fubuklarini saflarinizin bir 
bolumunde kufuk dairesel hareketlerle saf diplerinde 
gezdiriniz. Ayni iflemi saflarinizin diger bolumlerine de 
uygulayiniz.

... Uzun saflar:
Once saflarinizin uflarini fekillendirme fubuklari bulunan 
difuzor tabanina yerleftirerek kurutunuz. Daha sonra saflari 
difuzorun yardimiyla yavaffa bafiniza dogru kaldiriniz ve 
tutunuz. Difuzorun fubuklarini hafif dairesel hareketlerle 
dondurerek saf diplerinin kurumasini ve kabarmasini 
saglayiniz.

Bildirim yapilmadan degiftirilebilir.

EEE STANDARTLARINA UYGUNDUR

Bakanlikfa tespit ve ilan edilen kullanim omru 7 yildir.

Uretici firma ve CE i§areti uygunluk degerlendirme 
kurulu§u:
Braun GmbH 
Frankfurter StraBe 145 
61476 Kronberg / Germany 
"  (49) 6173 30 0 
Fax (49) 6173 30 28 75

P & G Sat. ve Dag. Ltd. §ti.
Serin Sok. No: 9 34752 iferenkoy/istanbul 
tarafindan ithal edilmi§tir.

P & G TQketici Hizmetleri
0 800 261 63 65, 
trconsumers@custhelp.com
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E A A p v iK a

ripiv хрлаіЦ°П01ЛаЕТЕ тё ouoksu< үіа прштЁ фора, 
5ia,aars fiAsq Tlq облүіе^ проаектіка.

iHMavTiKO
• Хрг|аіцопоі£і'ат£ тё аиакеи< pfivo as svaAAaaafipsvo 

psupa (~) каі ps,alu0siTs f i i l  то ,о \та^ тои psйpaтog 
пои үpaфsl ё пЛакета т^^ auaKsu<q aaq sival І5іо ps 
aurfi тё^ ЁЛsктplк<q sүкaтdaтаaЁq rouq aпlTloй aaq.

. Н auaKsu< аит< Ssv Өа пpsпsl поте va xPЁalpo- 
^пolЁӨs^ Kovra < пdvu апо vspfi (п.х. vmrripa, 
pпavlspa < vrouq). MЁV aфЁasтs тё auaKsu< aaq 
va Ppaxsi.

• Na Рүйфте паета тё auaKsu< апо TЁV прКр psra апо 
тё хр^ ё . Акора каі 6тav ё auaKsu< sival KAslairi sival 
smKvSuvo va PpiaKsral KovTa aтo vspo.

• Гіа smпAsov проатааіа, aaq auvlaтoйps va тoпoӨs- 
T<asTs a ^ v  Ё^sктpo^oүlKЁ катаатааЁ тои aпlTloй 
siSiko 5іакоптЁ aaфdAslaq (RCD 30 mA). Iup,ouAsu- 
rs iis  Tov tsxviko пои Өа Kavsl TЁV sүкaтdaтаaЁ.

• npoasxsrs va рё фpaaasтal то пЛеүра slafiSou каі 
s^ayuyriq aspa firav о aisyvuTripaq sival as Asrroupyia. 
Eav фраЕ^і 0П0l05ЁП0Ts пЛеүра ё Aslroupyia тои 
aisyvuTripa Өа 5laкoпs^ аитората. Афой Kpuwasl үіа 
Ліүа Asma, Өа rs0si пй \і аитората as AslToupyia.

• MЁV TuAiysrs то KaAwSlo үйрш апо тё auaKsu<. Na то 
sAsyxsrs тактіка үіа фӨора < ,A a ^ , lSlairspa ато 
aЁPs^o опои р п а ^ і aтЁ auaKsu< каі aтЁV прКр. Eav 
sxsrs 0П0la5ЁП0Ts арфі,о\іа үіа TЁV катаатаагі тои, 
ПЁүa^vsтs тё auaKsu< aro пAЁalsaтspo KaтdaтЁpa 
Isp ,lq  ТЁ  ̂Braun үіа sAsyxo/maKsur|. To KaAwSlo тё^ 
auaKsu<q pпops^ va avTlKaTaara0si pfivo апо sva 
s^oualo5oтЁPsvo КатйатЁра Isp ,lq  тё^ Braun. Міа 
smaKsuri пои 5sv sxsl yivsl апо siSiko tsxviko, pпops^ va 
Kavsl тё auaKsu< s^alpsrlKa smк^vSuvЁ үіа rov XPЁ0TЁ.

• Аит< ё auaKsu< Ssv прооріфтаі үіа x P < ^  апо пайіа
< aropa ps pslupsvsq aupailKsq < 5^0ЁТіке^ 
lKavc^rsq, sKifiq каі av sпlTЁPoйvтal апо aropa 
uпsйӨuva үіа TЁV aaфdAsld rouq. rsvlKa, auvlaтoйps va 
Kparars TЁV auaKsu< paKpla апо па^іа. Ta пайіа 
пpsпsl va sпoптsйovтal үіа va s^aaфa^^^sтal f i i l  Ssv 
пaKpuv ps тё auaKsu<.

П е р іүр аф <

1 ДіакоптЁ^
2 Koupm AslToupyiaq «satin protect™»
3 Koupm крйои aspa
4 npoaraTsuTlKO фіХтро
5 ДіакоптЁ^ lfivruv ps svSsiktik< Auxvia
6 Karsu0uvTr|paq
7 Фuaoйva (povo ps то povrsAo HD 730)

Д іа к о п т п я  (1)
Дйо 0saslq po<q aspa каі rpslq 0saslq pйӨplaЁq 
9sppoKpaaiaq пои aaq sпlтpsпouv va пpoaapp6asтs то 
asaouap anq пpoaшпlкsq aaq sпl^oүsq үіа үргіүоро каі 
aпoтs^sapaтlк6 aWa auүxp6vшq апаЛо aтsүvшpa.

Po< aspa QsppoKpaaia
II и„ЁЛ< и„ЁЛ< III
I xaPЁЛЁ psaaia II
O KAslaro XaPЁЛЁ I

iTSYvupa «satin protect™»
2^psrs пpoq та паvш то Koupm' Aslтoupү^aq «satin protect» 
(2) үіа va psl^asrs TЁV 9sppoKpaaia sv<B SlaтЁPs^тs TЁV 
ӨsaЁ po<q aspa. To aтsүvшpa «satin protect» poЁӨаsl 
aтЁV SlaтЁPЁaЁ TЁq фualKЁq и үр а а і^  ruv  paAAl^v каі 
spпoS^^sl TЁV aфuSaтшaЁ.

IONTEC
To IONTEC eivai pia тexvoЛoү^a n oпo^a sivai еібіка 
oxe5iaopevn үіа va проататеиеі tt|v uүe^a twv цаЛЛішу 
aaq. АпокаӨіата tt|v lаoppoп^a Tqq UYpaaiaq ата раЛЛіа 
aaq n onoia auvЁӨшq xaveTai ката тг| 5іаркеіа тои 
фopцap^aцaтoq pe иперроЛік^ Өepp6тr|тa.
Н тsxvoAoү^a lfivruv IONTEC пapaүsl pla пАойаіа po< 
lfivruv (satin ion) пои rnsplPaAAsl Ka0s pia rpi'xa. Ta lovra 
Ёpspoйv TЁV rpixa, psl^vouv то фpl^aplapa каі rov 
ататіко ЁAsктplap6 каі aпoкaAйптouv TЁV фиаік< opopфla 
каі ЛapфЁ tuv paAAl^v aaq.
• rhsors Tov Slaк6птЁ lovruv (5). Orav то asaouap 

PpiaKsral as Лslтoupү^a, ё svSsiktik< Auxvia lfivruv 
ava,sl үіа va uпoSЁAшasl оті параүоетаі lovra.

• Гіа va srnlTOxsrs кaAйтspa aпoтsAsapaтa ps TЁV 
тsxvoЛoү^a lfivruv IONTEC, xPЁalpoпols^тs то asaouap 
xupiq та s^apr^para.

• H sп^SpaaЁ ruv  lfivruv sival A^orspo spфavЁq orav 
XPЁalpoпols^тal as rnsplPaAAov ps uфЁAЁ иүрааіа.

KaAйтspo фoppdplapa ps TЁV тsxvoAoүLa lfivruv IONTEC 
AKfipa каі av xPЁalpoпols^тs то asaouap ps капоіо 
s^dpтЁpa, o A o ^p w a rs  то фoppdplapa xupiq то 
s^dpтЁpa үіа va s^aaфaA^asтs TЁV psүlOTЁ po< lfivruv 
каі үіа sva піо aпaAfi, Aapпspfi каі и ү ^  aпoтsAsapa.

К о и р п і к р и о и  а е р а  (3)

Гіа va S^asrs SlapKsla ато xTsvlapa aaq, пaт<oтs то 
Koupm тои крйои aspa.

Ф і'Лтро n p o o T a a fa q  (4)

Is  такта SlaaT^para Ka0apiaTs то ф^Aтpo. Гіа rov rsAslo 
Ka0aplapfi тои ф^Aтpou, BүdAтs то каі Ka0apiaTs то катш 
апс> то vspfi TЁq BpйaЁq.

Е ^ а р тп р а  o u ү к e v т p ш o п q  то и  а е р а  (6)
ToпoӨsтs^oтs то үіа va oтsүvшasтs кaЛйтspa pspovu- 
psvsq тoйфsq paAAl^v (mx. ps Войртаа).

° u o o u v a  (7)
(pfivo үіа HD 730)

ToпoӨsтЁaЁ ТЁд фuaoйvaq (b)
• EuӨuүpapps^oтs Tlq пpos^oxsq пои BpiaKovral ато 

xsiAoq TЁq фuaoйvaq ps Tlq sүкoпsq пои BpiaKovral ато 
xsiAoq тои asaouap.

• Iпpш^тs sAaфpd тё фuaoйva пpoq тё ouoksu<, 
үupK°vтйq тё пpoq та Ss^la psxpl va aKouaisi то 
XapaктЁPlOTlкfi «kAik».

• Гіа va BүdAsтs тё фuaoйva, тё үup^^sтs пpoq TЁV 
avт^ӨsтЁ кaтsйӨuvaЁ каі TЁV TpaBars.

Xisvlapa ps fiүкo
... Kovia -  Msaaiou p<K0uq paAAla:
Гіа va пpoaӨsasтs fiүкo a ia  paAAla каі va aЁKшasтs Tlq 
pi^sq, oтsүvшoтs та KavovTaq plKpsq KUKAlKsq Klv<aslq ато 
Kpavio ps та SaKiuAa TЁq фuaoйvaq. luvsxia is тpЁpaтlкd 
psxpl va oтsүvшaouv fiAa та paAAla.

... Макріа paAAla:
Karapx<v aтsүvшoтs Tlq aKpsq ru v  paAAlW Bd^ovтdд 
Tlq sпdvu ато Si'oko ps та SaKiuAa. іт ё  auvsxsla, ps тё 
фuaoйva aЁKшaтs пpoasктlкd та paAAla ато кsфdAl aaq 
каі Kpar^ais та. TsAsiqots ps Tlq pi^sq Kavoviaq aпaAsд 
KUKAlKsq Klv<aslq ps та SaKiuAa үіа va Sqosts fiүкo.

Yпfiкslтal as тропопоІЁаЁ xupiq пposlSoпolЁaЁ.

ПаракаАойрЕ рёу пето^ете тё auoKsuri ага оікіака 
апорріррата oiav фтааЕі то TsAoq TЁq xPЁOlPЁq /Q k  
^coriq TЁq. H 5ia0sar| TЁq pnopsi va праүратопоіЁ0ЕІ 
as sva апо та Е^оиаюботЁРЕУа auvspyEia TЁq 
Braun < ата катdAAЁAа aЁPs^a auAAoyЁq пои пapsxovтаl 
аіЁ x^Pa aaq.

Еүүипоп
Пapaxupoйps Sйo xpfivla syyйЁaЁ, ато пpo^fiv, 
^sKlvwvTaq апс> TЁV ЁPspopЁV^a aүopdq.
Msaa oтЁV пsp^oSo syүйЁaЁq кaAйптoups, xupiq xpsшaЁ, 
0П0laSЁП0Ts sAaiTupa пpospxfipsvo aпfi как< KaraaKsu<
< KaK<q пolfiтЁToq uAlKfi, sirs sпlaкsud^ovтаq sirs 
avTlKa0laTQVTaq oЛfiкAЁPЁ тё ouoksu< aйpфuva ps TЁV 
кріаЁ paq.
Aur< ё sүүйЁaЁ юxйsl as fiAsq Tlq x^psq пои пuAoйvтаl 
та пpo^fivта Braun.

H syүйЁаЁ Ssv кaAйптsl: катаатрофЁ aпfi как< XPЛaЁ, 
фualoAoүlKЁ фӨора < sAaTTQpara Afiyu apsAslaq тои 
XPЁOTЁ. H syүйЁaЁ aKupwvsral av sxouv yivsl sпlaкsusд 
aпfi pЁ s^oualoSoтЁPsva aropa < Ssv sxouv xPЁalpoпolЁ- 
0si yv<ala avTaAAaKilKa Braun.

Гіа va sпlтйxsтs aspBlq psaa aтЁV пsp^oSo TЁq syүйЁaЁq, 
rnapaSiBaTs < otsiAts TЁV ouoksu< ps TЁV aпfiSsl^Ё 
ayopaq as sva E^oualoSoтЁPsvo KaтdaтЁpa IspBlq TЁд 
Braun.

KaAsais ато 01-9478700 үіа va пЛЁpoфopЁӨs^тs үіа то 
пAЁalsaтspo E^oualoSoтЁPsvo KaтdaтЁpa IspBlq TЁд 
Braun.

Русский
Перед тем, как пользоваться электроприбором в первый
раз, полностью и внимательно прочитайте Инструкцию
по эксплуатации.

Важно
• Фен следует включать только в сеть переменного тока 

(~), при этом необходимо проверить, соответствует ли 
напряжение в Вашей сети напряжению, указанному на 
корпусе фена.

• /СТ\Этот прибор никогда не должен использоваться 
y rs j)вблизи воды (например, наполненной ванны.

раковины или душа). Электроприбор не должен 
быть мокрым.

• Всегда, когда Вы не пользуетесь феном, выключайте 
его из сети. Даже выключенный фен представляет 
опасность, если наход ится поблизости с водой.

• Для обеспечения дополнительной защиты можно 
рекомендовать воспользоваться ограничителем 
остаточного тока и установить для электрической 
цепи Вашей ванной комнаты такое значение остаточ­
ного рабочго тока, которое не превышало бы 30 мА.
Об этом следует посоветоваться со специалистом, 
который будет осуществлять установку.

• Необходимо быть внимательным и следить за тем, 
чтобы при включеном фене входная и выходная 
решетки не оказались заблокированными. В том 
случае, когда какая-либо решетка окажется заблоки­
рованной, произойдет автоматическое выключение 
фена. После того, как в течение нескольких минут фен 
охладится, он вновь автоматически включится.

• Сетевой шнур не следует наматывать на электро­
прибор. Необходимо проводить регулярные проверки 
сетевого шнура на предмет повреждений. В первую 
очередь это относится к тому месту, где электри­
ческий шнур входит в электроприбор, и у вилки. Если
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у Вас возникают какиелибо сомнения относительно 
состояния электроприбора, Вам следует обратиться 
в ближайший Сервисный Центр фирмы Braun, где 
может быть произведена проверка или ремонт. 
Электрический шнур электроприбора может быть 
заменен только в уполномоченном Сервисном 
Центре фирмы Braun. Следует иметь в виду, что 
неквалифицированные ремонтные работы, могут 
быть причиной крайне серьезной опасности для 
пользователя.

• Этот прибор не предназначен для использования 
детьми или другими лицами без помощи и присмотра, 
если их физические, сенсорные или умственные 
способности не позволяют им безопасно его 
использовать. Устройство должно храниться в 
недоступных для детей местах. Необходимо 
контролировать, чтобы дети не использовали данное 
устройство в качестве игрушки.

Описание
1 Переключатель
2 Кнопка включения режима мягкой сушки 

«satin protect™»
3 Функция холодной сушки
4 Защитный фильтр
5 Кнопка функции ионизации
6 Насадка-концентратор
7 Диффузор (только для моделей HD 730)

Переключатель (1)

Два скорости воздушного потока и три температурных 
режима позволяют вам сделать использования фена 
максимально эффективным.

Скорость воздушного потока Температура
II высокая высокая III
I низкая средняя II
O выключен низкая I

Мягкая сушка с функцией «satin protect™»
Включите кнопку включения режима мягкой сушки «satin 
protect» (2). Теперь, удерживая постоянную скорость 
воздушного потока в процессе сушки, температура 
воздушного потока будет постепенно снижаться.
Данный режим позволит вам сохранить естественную 
влажность волос во время сушки и предохранит волосы 
от иссушения.

IONTEC
Функция ионизации IONTEC -  технология, специально 
разработанная для защиты здоровья ваших волос. Она 
восстанавливает водный баланс ваших волос, которые 
интенсивно теряют влагу при применении термических 
методов укладки прически.
Технология IONTEC генерирует поток отрицательно 
заряженных ионов, который притягиваются к положи­
тельно заряженным ионам, находящимся в волосах и 
нейтрализуют их. Отрицательные ионы оказывают 
незамедлительный антистатический эффект, в резуль­
тате чего волосы становятся более выровненными, 
гладкими, блестящими и приобретают здоровый вид.
• Включите кнопку функции ионизации (5). Если фен 

находится с режиме сушки кнопка подсвечивается, 
это означает, что процесс генерирования ионов 
начался.

• Чтобы процесс сушки с функцией ионизации был 
наиболее эффективным, не используйте дополни­
тельный насадки фены во время сушки.

• При высокой влажности эффект от сушки с функцией 
ионизации менее заметен.

Оптимальный результат при сушке с функцией 
ионизации
Даже если в процессе сушки вы использовали дополни­
тельные насадки фена, закончите процесс сушки, сняв 
их. Таким образом вы обеспечите максимальный поток 
ионов для более гладких, блестящих и здоровых волос в 
результате сушки.

Холодный обдув (3)

Для того чтобы закрепить прическу, включите 
ненадолго холодный обдув.

Защитный фильтр (4)

Регулярно протирайте фильтр. Для того чтобы 
тщательно очистить фильтр, отсоедините его и очистите 
под струей воды.

Насадка-концентратор (6)

Для более аккуратной укладки пользуйтесь насадкой- 
концентратором.

Диффузор (7)
(только для моделей HD 730)

Установка диффузора (b)
• Присоедините диффузор к корпусу фена и 

зафиксируйте, поворачивая по часовой стрелке до 
щелчка.

• Присоедините насадку к фену, затем поверните по 
часовой стрелке так, чтобы раздался щелчок.

• Чтобы снять диффузор, поверните его в обратном 
направлении и потяните на себя.

Создание объема
... для короткой и средней длины волос:
Для придания объема волосам и поднятия их у корней, 
мягко водите пальцами диффузора по голове, совершая 
небольшие циркулирующие движения. Продолжайте 
водить сектор за сектором.

... для длинных волос:
Сначала высушите кончики волос, положив их на пальцы 
диффузора. Затем, при помощи диффузора, аккуратно 
приподнимите все волосы к голове и держите.
Закончите укладку приданием объема у корней волос. 
Для этого совершайте мягкие циркулирующие движения 
по голове пальцами диффузора.

Содержание может быть изменено без предваритель­
ного уведомления.
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стандартам безопасности и гигиены.

Фен, тип 3549, 1850-2200 Ватт,

Изготовлено в Китае для Браун ГмбХ, Германия/Braun 
GmbH, Frankfurter Strasse 145, 61476, Kronberg, Germany.

RU: Импортер/Служба потребителей:
OOO «Проктер энд Гэмбл Дистрибьюторская 
Компания», Россия, 125171, Москва, Ленинградское 
шоссе, 16A, стр.2.
Тел. 8-800-200-20-20.

BY: Импортер: ООО «Электросервис и Ко», Беларусь, 
220012, г. Минск, ул. Чернышевского, 10A, к. 412A3. 
Сервисный центр: ООО «Катрикс», Беларусь, 220012, г. 
Минск, ул. Чернышевского, 10A, к.409.

Гарантийные обязательства фирмы BRAUN
Для всех изделий мы даем гарантию на два года, 
начиная с момента приобретения изделия.
В течение гарантийного периода мы бесплатно устраним 
путем ремонта, замены деталей или замены всего 
изделия любые заводские дефекты, вызванные 
недостаточным качеством материалов или сборки.
В случае невозможности ремонта в гарантийный период 
изделие может быть заменено на новое или 
аналогичное в соответствии с законом «О защите прав 
потребителей».
Гарантия обретает силу, только если дата покупки 
подтверждается печатью и подписью дилера (магазина) 
на последней странице оригинального руководства по 
эксплуатации BRAUN, которая является гарантийным 
талоном.
Эта гарантия действительна в любой стране, в которую 
это изделие поставляется фирмой BRAUN или 
назначенным дистрибьютором, и где никакие 
ограничения по импорту или другие правовые 
положения не препятствуют предоставлению 
гарантийного обслуживания.
Гарантия не покрывает повреждения, вызванные 
неправильным использованием (см. также список ниже) 
и нормальный износ бритвенных сеток и ножей, 
дефекты, оказывающие незначительный эффект на 
качество работы прибора.
Эта гарантия теряет силу, если ремонт производился не 
уполномоченным на то лицом, и если использованы не 
оригинальные детали фирмы BRAUN.
В случае предъявления рекламации по условиям данной 
гарантии, передайте изделие целиком вместе с 
гарантийным талоном в любой из центров сервисного 
обслуживания фирмы BRAUN.
Все другие требования, включая требования 
возмещения убытков, исключаются, если наша 
ответственность не установлена в законном порядке. 
Рекламации, связанные с коммерческим контрактом с 
продавцом не попадают под эту гарантию.
В соответствии с законом РФ № 2300-1 от 7.02.1992 г.
«О Защите прав потребителей» фирма BRAUN 
устанавливает срок службы на свои изделия равным 
двум годам с момента приобретения или с момента 
производства, если дату продажи установить 
невозможно.
Изделия фирмы BRAUN изготовлены в соответствии с 
высокими требованиями европейского качества. При 
бережном использовании и при соблюдении правил по 
эксплуатации, приобретенное Вами изделие фирмы 
BRAUN, может иметь значительно больший срок 
службы, чем срок установленный в соответствии с 
Российским законом.

Случаи, на которые гарантия не распространяется:
-  дефекты, вызванные форс-мажорными 

обстоятельствами;
-  использование в профессиональных целях:
-  нарушение требований руководства по эксплуатации:
-  неправильная установка напряжения питающей сети 

(если это требуется);
-  внесение технических изменений:
-  механические повреждения;
-  повреждения по вине животных, грызунов и 

насекомых (в том числе случаи нахождения грызунов 
и насекомых внутри приборов);

-  для приборов, работающих от батареек, -  работа с 
неподходящими или истощенными батарейками, 
любые повреждения, вызванные истощенными или
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текущими батарейками (советуем пользоваться 
только предохраненными от вытекания батарейками);

-  для бритв -  смятая или порванная сетка.

Внимание! Оригинальный Гарантийный Талон подлежит 
изъятию при обращении в сервисный центр для 
гарантийного ремонта. После проведения ремонта 
Гарантийным Талоном будет являться заполненный 
оригинал Листа выполнения ремонта со штампом 
сервисного центра и подписанный потребителем по 
получении изделия из ремонта. Требуйте проставления 
даты возврата из ремонта, срок гарантии продлевается 
на время нахождения изделия в сервисном центре.
В случае возникновения сложностей с выполнением 
гарантийного или послегарантийного обслуживания 
просьба сообщать об этом в Информационную Службу 
Сервиса фирмы BRAUN по телефону 8 800 200 20 20 
(звонок из России бесплатно).

Украінська
Перед тим, як скористатися електроприладом вперше, 
повністю І уважно прочитайте Інструкцію по експлуатаціі.

Важливо
• Електроприлад слід вмикати у мережу перемінного 

струму лише тоді, коли Ви упевнитеся, що напруга 
ВашоТ мережі відповідае тій напрузі, що вказана на 
фені.

. Цим приладом не можна користуватися поблизу 
Іводи (наприклад, наповненоі ванни, раковини або 
душу). Електроприлад не повинен бути мокрим.

• Якщо Ви користуетеся феном у ванній кімнаті, слід 
завжди після використання вимикати його з мережі 
електроживлення. Слід мати на увазі, що фен може 
бути небезпечним, якщо він не вимкнений з мережі.

• Для забезпечення додаткового захисту можна 
рекомендувати користуватися обмежувачем залишко- 
вого струму та встановити для електричного ланцюга 
ВашоТ ванноТ кімнати таке значення залишкового 
робочого струму, яке не перевищувало в 30 мA. Про 
це слід порадитися із спеціалістом, який буде викону- 
вати установлення.

• Треба бути уважним та слідкувати за тим, щоб під час 
роботи фена вхідна та вихідна решітки не виявилися 
заблокованими. У тому випадку, коли будь-яка з реші- 
ток виявиться заблокованою, фен буде автоматично 
вимкнено. Після того, як за кілька хвилин фен охолоне, 
він знову автоматично ввімкнеться.

• Шнур живлення не слід намотувати на електроприлад. 
Необхідно проводити регулярні перевірки шнура 
живлення для виявлення можливих ушкоджень. В 
першу чергу це стосуеться тих місць, де електричний 
шнур входить в електроприлад та біля вилки. Якщо
у Вас виникли будь-які сумніви щодо стану електро- 
приладу, Вам слід звернутися до найближчого 
Сервісного центру фірми Braun, де фен можуть 
перевірити та відремонтувати. Електричний шнур 
електроприладу може бути замінений тільки в 
уповноваженому Сервісному центрі фірми Braun. Слід 
мати на увазі, що некваліфіковані ремонтні роботи 
можуть стати причиною вкрай серйозноТ небезпеки 
для користувача.

• Цей прилад не призначений для використання дітьми 
чи людьми з обмеженими фізичними або розумовими 
здібностями без нагляду людини, що відповідае за Тх 
безпеку. Загалом, рекомендовано зберігати прилад 
подалі від дітей. Необхідно контролювати, щоб діти не 
використовували даний пристрій як іграшку.

Опис
1 Перемикач
2 Кнопка та індикатор функціі «satin protect™»
3 Кнопка холодного потоку повітря
4 Захисний фільтр
5 Кнопка та індикатор потоку іонів
6 Сопло-концентратор
7 Насадка-дифузор (лише для моделі 

HD 730)

Перемикач (1)

Два рівні потужності повітряного потоку та три рівні 
температурного режиму дозволяють Вам встановити 
такий режим роботи фену, який потрібен саме Вам для 
швидкого та ефективного, але одночасно м’якого 
сушіння.

Повітряний потік Температура
II потужний висока III
I слабкий середня II
O вимкнений низька I

Сушіння з функціею «satin protect™»
Переставте вгору кнопку ввімкнення функціі «satin 
protect» (2) щоб зменшити температуру, не змінюючи 
обраний режим потужності повітряного потоку. Сушіння
з використанням функціі «satin protect» допомагае 
зберегти природну вологість волосся та попереджуе 
його пересушування.

IONTEC
Функція іонізаціі IONTEC -  технологія, спеціально 
розроблена для захисту здоров’я вашого волосся. Вона 
відновлюе водний баланс вашого волосся, яке інтенсивно 
втрачае вологу при використанні термічних методів 
укладки зачіски.
Ця технологія дае насичений потік іонів, які огортають 
кожну волосинку. Іони розправляють волосся, усуваючи 
заплутування та статичний заряд, і допомагають відно- 
вити природну красу та блиск Вашого волосся.
• Натисніть кнопку вмикання потоку іонів (5). Коли фен 

працюе, лампочка-індикатор світиться, показуючи, що 
іони генеруються.

• Щоб отримати найкращі результати від використання 
технологи IONTEC, користуйтеся феном без насадок.

• Ефект впливу іонів здаеться меншим, коли функцію 
використовують у середовищі з дуже високою 
вологістю.

Оптимальний стайлінг з використанням технологи 
IONTEC
Навіть якщо Ви завжди користуетеся насадками для 
фену, закінчуйте укладку без насадок, щоб забезпечити 
максимальний потік іонів, які зроблять Ваше волосся 
м’якішим, більш сяючим, та більш здоровим на вигляд.

Холодний обдув (3)

Для того, щоб закріпити зачіску, ввімкніть ненадовго 
холодний обдув.

Фільтр тривалого використання (4)

Регулярно протирайте фільтр. Для того, щоб ретельно 
очистити фільтр, від’еднайте його і очистіть під 
струменем води.

Насадка-концентратор (6)

Для більш акуратноі укладки користуйтесь 
насадкою-концентратором.

Дифузор (7)
(HD 730)

Установка дифузора
• Приеднайте дифузор до корпуса фена і зафіксуйте, 

повертаючи за годинниковою стрілкою, доки не 
почуете звук клацання.

• Приеднайте насадку до фена, потім поверніть за 
годинниковою стрілкою, доки не почуете звук 
клацання.

• Щоб зняти дифузор, поверніть його в зворотному 
напрямку і потягніть на себе.

Створення об’емності
... для коротко! і середньоТ довжини волосся:
Для надання волоссю об’емності та підняття його у 
коренів, м’яко водіть пальцями дифузора по голові, 
роблячи невеликі циркулюючі рухи. Продовжуйте 
водити сектор за сектором.

... для довгого волосся:
Спочатку висушіть кінчики волосся, поклавши Тх на 
пальці дифузора. Потім, за допомогою дифузора, 
акуратно підніміть все волосся до голови і тримайте. 
Завершуйте укладку наданням об’емності у коренів 
волосся. Для цього робіть м’які циркулюючі рухи по 
голові пальцями дифузора.

Загальні умови зберігання
Вироби фірми Braun рекомендовано зберігати у 
житловому приміщенні за умов кімнатноТ температури 
та нормально! вологості.

Виробник залишае за собою право на внесення змін без 
попереднього повідомлення.

Товар Сертифіковано

| УкрТЕСГ - ооз |

Не видаляйте прилад в побутові відходи після 
закінчення терміну служби. Прилад можна здати в 
сервісний Центр Braun, або у відповідні центри прийому 
брухту, що діють у вашій краТні.

Фен, Тип 3549, 1850-2200 Ватт

Виготовлено в Кита! для Браун ГмбХ.
Braun GmbH, Frankfurter Strasse 145,
61476 Kronberg, Germany.

Aдреса в УкраТні: ТОВ «Проктер енд Гембл Трейдінг 
УкраТна», УкраТна, 04070, м.КиТв, вул. Набережно- 
Хрещатицька, 5/13, корпус літ. A. Тел. (0-800) 505-000. 
www.pg.com.ua

Товар використовувати за призначенням, відповідно до 
інструкціТ з експлуатаціТ.

Дата виготовлення продукціТ Braun вказана 
безпосередньо на виробі (в місці маркування)
і складаеться з трьох цифр: перша цифра е останньою 
цифрою року виготовлення, інші дві цифри е порядковим 
номером тижня у році.

Гарантія -  2 роки. У разі необхідності гарантійного чи 
постгарантійного обслуговування, звертайтеся до 
головного офісу сервісного центру Braun в УкраТні:
ПП «І.Б.С.», вул. Глибочицька 53, м. КиТв.
Тел. (044) 4286505.
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User
Машинописный текст
Вы скачали инструкцию Braun           HD 710 для ознакомления на сайте http://www.panatex.com.ua.Для Вас инструкции по эксплуатации, руководства пользователя, рецепты, рецепты для мультиварок, книги, журналы, возможность скачать бесплатно.

http://www.panatex.com.ua
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